BUILT IN MICROWAVE OVEN

Model:
HMW-BI2360BK/HMW-BI2360SS

e Built in microwave oven
e Total capacity: 23L



1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built in microwave oven
=»  User manual
=  Warranty card

3. CONTENT OF YOUR PACKAGE

WARNING: DO NOT OPERATE THE OVEN WITHOUT ANY LIQUID OR FOOD INSIDE
THE OVEN. THIS WOULD DAMAGE THE OVEN.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired
by a trained person.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair operation,
which involves the removal of any cover, which gives protection against exposure to microwave energy.
WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to explode but
it is explosive. In the event of a leak due to damage of the cooler elements, move your fridge away from open
flames or heat sources and ventilate the room where the appliance is located for a few minutes.

1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

3.  When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing and heating
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be
taken when handling the container.

6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the temperature is to
be checked before consumption, in order to avoid burns.

7. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.
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HEINNER |

Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

The appliance must not be placed in a cabinet.

Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the appliance.

The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

The appliance must not be installed equal to or higher than 900 mm above the floor. Minimum height
of free space necessary above the top surface of the oven: See the installation drawing.

WARNING: When the appliance is operated in combination mode, children should only use the oven under
adult supervision due to the temperatures generated.

13.

14.

15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

Group 2 Class B appliance

Group 2 ISM equipment: group 2 contains all ISM equipment in which radio-frequency energy is
intentionally generated and/or used in the form of electromagnetic radiation for the treatment of
material, and EDM and arc welding equipment.

Class B equipment is equipment suitable for use in domestic establishments and in establishments
directly connected to a low voltage power supply network which supplies buildings used for domestic
purposes.

The plug must be remained easily accessible after installation of the appliance.

This appliance must not be placed in a cabinet with a door.

This product internal light source LED light on < 60Im.

During use the appliances become hot. Care should be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.

22.
23.
24,

25.

Care should be taken to avoid touching heating elements.

Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid overheating. This
appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without details indicating the correct installation of the shelves.

¢ Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. We are not

responsible for the damage which occurred due to misuse.

e Follow all instructions on your appliance and instruction manual and keep this manual in a safe place to

resolve the problems that may occur in the future.
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® This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic environments and for
specified purposes. It is not suitable for commercial or common use. Such use will cause the guarantee of
the appliance to be cancelled and our company will not be responsible for losses incurred.

e This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing food. It is not
suitable for commercial or common use and/or for storing substances except for food. Our company is not
responsible for losses to be incurred in the contrary case.

4. PRODUCT DESCRIPTION

1. Door lock

The microwave oven door must be properly closed in order for it to operate.

2. Viewing window

Allow user to see the cooking status.

3. Rotating axis

The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the turntable to rotate.

4. Rotating ring

The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps it to balance when rotating.
5. Turntable

The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly
- Place the rotating ring first
- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly.

6. Control panel
See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)
7. Waveguide cover

It is inside the air fryer oven, next to the wall of control panel.
Never remove the waveguide cover.

8. Grill rack

Use to place the roasting food.
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5. INSTALLATION

1.Put the microwave oven into built-in cabinet and push it forward to the end (Picture 1)

2. Push the microwave oven till to the end. (Picture.2)

3. Move the product in parallel in the kitchen cabinet according to the direction of the arrow in the figure,
and keep it centered. (Picture 3)

4. Use the screws of parts packing to secure the microwave oven in the cabinet. (Picture 4).

I

Picture 1 Picture 2

MOVE

~

e [

Picture 3 Picture 4

Cabinet details:

Product size: (W)595x(H)385x(D)377(mm)
Opening size: (D)560+2 x (E)360+2 x (F)550+2 (mm) as shown in Picture.5 “D”,“E”,“F".
G (The thickness of board): 20mm
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| (The thickness of board):20mm
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6. OPERATION OF CONTROL PANEL

1. BEFORE COOKING

The display lit up when plugged in power supply, then entered the standby state and display shows

1:00.

2. MICROWAVE FUNCTION

There are five firepower levels, 100P, 80P, 50P, 30P and 10P, respectively. Press the “Microw.” button
continuously and select the desired microwave power. Turn the knob to increase or decrease cooking time,
the time range can be selected is from 0:10 to 60:00. After select the time, press “START/+30s.” button to
start work. A buzzing sound to notify completion of the operation.

HIGH

100% power output

(Applicable for quick and thorough cooking)

M.High

80% power output

(Applicable for medium express cooking)

Med

50% power output

(Applicable for steaming food)

M.Low

30% power output

(Applicable for defrosting food)

LOW

10% power output

(Applicable for keeping warm)
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a. The max time which can be set is 60 minutes.
b. Never operate the oven empty.

c. At the maximum microwave power, the oven will automatically lower its power after a certain time of
cooking to lengthen the service life.

d. If you turn the food during operation, press the START/+30s button once and the preset cooking
procedure will continue.

e. If you intend to remove the food before the preset time, you must press STOP/LOCK button once to
clear the preset procedure to avoid unintended operation of next time use.

3. DEFROST/CLOCK
3.1 DEFROST

There are two defrost modes, dEF1 and dEF2, respectively. dEF1 for defrost by weight and dEF2 for defrost
by time.

Press this button to select defrost by weight or by time, and the display screen will display "dEF1" or
"dEF2".

Turn the knob to select food weight or defrost time. The optional weight range of dEF1 is from 100g to
1500g, and the optional time range of dEF2 is from 0:10 to 60:00.

After selecting the defrost weight or time, press the “START/+30s” button to start to work.
An buzzing sound to notify completion of the operation.

The dEF1 defrost mode by weight will have a beeping sound to prompt the food to be turned over during
defrosting.

Below is some food defrosting time advice:

dEF1 For defrosting, the weight range is from 100 to 1500g.

dEF2 For defrosting, the time range is from 0:10 to 60:00.

a. It is necessary to turn over the food during operation to obtain uniform effect.

b. Usually defrosting will take longer time than that of cooking the food.

c. If the food can be cut by knife, the defrosting process can be considered completed.
d. Microwave penetrates around 4cm into most food.

e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised to put it back in the fridge and
freeze again.

3.2 CLOCK (24-hour clock)

In standby mode, press “DEFROST/CLOCK” button for more than 3 seconds to enter the clock setting
interface. At the same time, the display screen blinks in hours. The hour time can be set by turning the
knob. After setting the hour, press the "START/+30s" button for a short time to switch to the setting minute
mode. The minutes can be set by turning the knob. After setting minutes, press the "START/+30s" button
again to exit the setting mode.

4. AUTO COOKING

There are eight automatic menus A.1~A.8, potato, pasta, pizza, popcorn, vegetable, beverage, meat and
fish respectively.

Press the “Menu” button continuously to select the desired menu, the display screen corresponds to A.1 ~
A.8. Turn the knob to select the weight of the menu.
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After selecting the cooking weight, press “START/+30s” button to start work. An buzzing sound to notify
completion of the operation.

Display Kind Method

Al Potato The optional weights are 250g, 500g and 750g

A.2 Pasta The optional weights are 50g, 100g and 150g

A3 Pizza The optional weights are 200g and 400g

A4 Popcorn The optional weight is 100g

A5 Vegetable The optional weights are 200g, 400g and 600g

A6 Beverage Z:ee ZEES:;IS\S/EENS are 1 cup, 2 cups or 3 cups, each
A.7 Meat The optional weights are 200g, 400g and 600g

A.8 Fish The optional weight is 200g, 400g and 600g

a. The temperature of food before cooking would be 20-25°C. A higher or lower temperature of the food
before cooking would require an increase or decrease of cooking time.

b. The temperature, weight and shape of food will largely influence the cooking effect. If any deviation has
been found to the factor noted on above menu, you can adjust the cooking time for best result.

5.Grill FUNCTION

There are three modes of Grill: G, C-1 and C-2. They are grill, combination 1 of grill and microwave cooking
and combination 2 of grill and microwave cooking. Press the "Grill" button continuously, select the desired
mode and the display screen will corresponding display “G.”, “C-1" or “C-2”. Turn the knob to select the
cooking time, and the time range that can be regulated is from 0:10 to 60:00. After selecting the cooking
time, press the “START/+30s” button to start the work. An buzzing sound to notify completion of the
operation

Grill, the heat element will be energized during operation
G time. Which is applicable for rolling thin meats or pork,
sausage, chicken wing as good brown color can be obtained

Combination of grill and microwave cooking. 30% microwave

-1
¢ and 70% grill.

Combination of grill and microwave cooking. 55% microwave

C-2
and 45% grill.

In the mode of grill, all of the oven parts, as well as the rack and cooking containers, may become very hot.
Use caution when removing any item from the oven. Use heavy potholders or oven mitts to PREVENT
BURNS.

6.STOP

In the process of cooking settings, can press “STOP” button to cancel the settings and return to standby
state. In the process of microwave oven working, can press “STOP” button to pause.

In the standby state, can press “STOP” button again to cancel the function and return to standby state.
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7. START/+30s

After setting the cooking time or food weight, press the “START/+30s” button to start the microwave oven
immediately. In the working state, can press “START/+30s” button to increase time, press one time to
increase 30 seconds, but the menu mode and weight defrosting mode cannot adjust time.

In pause state, can press “START/+30s” button to continue the microwave oven before cooking mode.

8. EXPRESS
In standby mode, after the food is put in and the door is closed, press the "START/+30s" button to quickly
start the microwave oven. The default working time is 30 seconds.
In the process of working, press the "START/+30s" button once for 30 seconds. An buzzing sound to notify
completion of the operation.

9. CHILD LOCK FUNCTION
Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or so that children cannot use the oven
unsupervised. All the buttons are rendered inoperable in this mode.
1) Set lock: In standby mode, press the "STOP" button for more than 3 seconds, the child lock function is
locked, and all buttons of the microwave oven cannot be operated.

2) Cancel lock: In the child lock state, press the "STOP" button for more than 3 seconds to cancel the child
lock function.

It is strongly recommended to use containers which are suitable and safe for microwave cooking. Generally
speaking, the containers which are made of heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for
microwave cooking. Never use metal containers for microwave cooking and combination cooking as spark
is likely to occur. You can take the reference of below table.

Material of
Microwave Grill Combi Notes

container
Heat-resistant Never use the ceramics which are

. Yes Yes Yes . .
ceramic decorated with metal rim or glazed
Heat-resistant Can not be used for long time microwave

. Yes No No .
plastic cooking
Heat-resistant
Yes Yes Yes

glass

It should not be used when cooking meat
Plastic film Yes No No or chops as the over-temperature may do
damage to the film

The grill rack can only be used in Grill

Grill rack No Yes Yes
mode.
It should not be used in microwave oven.
Metal container No No No A microwave can not penetrate through
metal.
Poor heat resistant. Can not be used for
lacquer No No No . .
High-temperature cooking
Bamboo wood No No No Poor heat resistant. Can not be used for
and paper High-temperature cooking
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The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards the outside of dish, the thinner part towards the centre and spread it evenly.
Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according to the actual
need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish once or twice during
cooking.

Allow standing time.
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this allows it to
complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner.

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
Steam coming out from all parts of food, not just the edge

Joints of poultry can be moved easily

Pork or poultry shows no signs of blood

Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator such as a
porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.

Microwave safe plastic wrap
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into contact with food as it
may melt

Microwave safe plastic cookware
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high fat and sugar
content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual must not be exceeded.
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7. CLEANING AND MAINTANACE

The oven should be cleaned regularly, and any food deposits removed.

a. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. After cooling products. Don't immerse
the appliance in water or other fluids when cleaning.

b. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to clean any part of the appliance.
Do not remove the waveguide cover.

e. When the microwave oven has been used for a long time, there may be some strange odors exist in
oven, following 3 methods can get rid of them:

1) Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power for 2-3 min.
2) Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.
3) Put some orange peel into oven, and then heat them with high Micro Power for 1 minute.
f.  When the product is not used, it should be placed in dry and ventilated areas as well as possible.

Details how to clean surfaces in contact with food:

After using the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth to remove any food splashes
and grease. Built -up grease may overheat and begin to cause smoke or catch fire.

TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:

Exterior:
Wipe the enclosure with a dampened soft cloth.

Door:

Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window.

Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter.
Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth.

Interior walls:
Wipes clean the interior surfaces with a dampened soft cloth.
Wipes clean the waveguide cover to remove any food splashed.

Turntable / Rotation ring / Rotation axis:

Wash with mild soap water
Rinse with clean water and allow drying thoroughly.
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SERVICING

Please check the following before calling for services.
1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close the door securely. Oven
lamp should go off if the door is closed properly. Let the oven work for 1 min.
2. Does the oven lamp light?
3. Does the cooling fan work?
(Put your hand over the rear ventilation openings.)
4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counterclockwise. This is quite normal.)
5. Is the water inside the oven hot?
6.
If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket and the fuse in your
meter box.
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST SERVICE CENTER
APPROVED.

SERVICING SAFEGUARDS
Caution: MICROWAVE RADIATION
1. The high voltage capacitor remains charged after disconnection; short the negative terminal of H. V
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.
2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials above 250V to
earth.
® Magnetron
e High voltage transformer
e High voltage capacitor
e High voltage diode
e High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
e Improper fitting of magnetron.
® Improper matching of door interlock, door hinge and door.
e Improper fitting of switch support.
® Door, door seal or enclosure has been damaged.

CUSTOMER CARE AND SERVICE \

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
@ Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CUPTOR CU MICROUNDE INCORPORABIL

Model:
HMW-BI2360BK/HMW-BI2360SS

e Cuptor cu microunde incorporabil
e Capacitate totala: 23L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Cuptor cu microunde incorporabil
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

AVERTISMENT: NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA iN INTERIORUL
ACESTUIA NU SE AFLA NICIUN RECIPIENT CU ALIMENTE SAU LICHIDE. ACEASTA
POATE DUCE LA DEFECTAREA CUPTORULUI.

AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deteriorata, opriti utilizarea aparatului pana la repararea

acestuia de catre o persoana calificata.

AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care implica indepartarea carcaselor

care ofera protectie Tmpotriva expunerii la microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate.

AVERTISMENT: Nu fincalziti in recipiente inchise ermetic lichide sau alte alimente, deoarece acestea pot

exploda. Tn cazul aparitiei unei scurgeri cauzate de deteriorarea componentelor schimb&torului de cildur3,

mutati frigiderul la distanta de sursele de flacara deschisa sau de caldura si aerisiti timp de cateva minute
camera in care se afla aparatul.

1. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare in cuptorul cu microunde.

2. Nu utilizati in cuptorul cu microunde recipiente din metal pentru lichide sau alimente.

3. Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de aprindere a acestora.

Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat permanent.

4. Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor carpelor umede sau a altor obiecte
similare pot duce la risc de ranire sau producere a incendiilor.

5. Incazul in care observati fum, opriti aparatul sau deconectati stecirul de |a sursa de alimentare si tineti
usa nchisd pentru a tnabusi eventualele flicari. Incélzirea cu microunde a bauturilor poate avea ca
rezultat stropirea din cauza fierberii prelungite; prin urmare, trebuie sa acordati atentie deosebita atunci
cand manevrati recipientul.

6. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii sau amestecati
continutul acestora si verificati temperatura alimentelor inainte de a hrani copiii.

7. Nuincalziti Tn cuptor oua cu coaja sau oua fierte, deoarece acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire.-

8. Incazulin care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de utilizare
a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.
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9. Aparatul nu trebuie sa fie montat intr-un dulap.

10. Actionati cu prudenta, astfel incat sa nu dislocati platoul rotativ atunci cand scoateti recipientele din
aparat.

11. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

12. Aparatul nu trebuie sa fie instalat la mai mult de 900 mm deasupra podelei. Spatiul liber necesar
deasupra suprafetei superioare a cuptorului: Consultati schema de instalare.

AVERTISMENT: Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta genereaza temperaturi foarte
ridicate.

13. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

14. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

15. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

16. Curatarea siintretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

17. Aparat din grupa 2, clasa B
Echipamente ISM din grupa 2: grupa 2 contine toate echipamentele ISM in care energia de
radiofrecventa este generata in mod intentionat si/sau utilizatd sub forma de radiatie
electromagnetica pentru tratarea materialelor, precum si echipamentele de prelucrare prin
electroeroziune si echipamentele pentru sudare cu arc electric.

Echipamentele din clasa B sunt echipamente care pot fi utilizate n locuinte si in unitati direct
conectate la o retea de alimentare cu energie electrica de joasa tensiune care alimenteaza cladiri
utilizate in scopuri casnice.

18. Dupa instalarea aparatului, stecarul trebuie sa ramana usor accesibil.

19. Acest aparat nu trebuie sa fie montat intr-un dulap cu usa.

20. Fluxul luminos al sursei de lumina LED interne a acestui produs este < 60Ilm.

21. Tn timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de incélzire din interiorul
cuptorului.

AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie

tinuti la distanta de aparat.

AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii.

22. Evitati atingerea zonelor care se incing.

23. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat dacd acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

24. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

25. Pentru evitarea supraincalzirii, aparatul nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi decorative. Aparatul
poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa detaliilor care sa indice instalarea corecta a rafturilor.

OBSERVATII:

e Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a instalarea si utilizarea aparatului
dumneavoastra. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

¢ Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.
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® Acest aparat este destinat uzului casnic si nu poate fi utilizat in alte scopuri decat cele specificate. Nu este
potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun. O asemenea utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

¢ Acest aparat este produs in vederea utilizarii casnice si este adecvat numai pentru racirea/depozitarea
alimentelor. Nu este potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu este responsabild pentru pierderile care vor aparea in caz contrar.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Sistem de blocare a usii

Usa cuptorului cu microunde trebuie sa fie inchisa corespunzator pentru ca acesta sa functioneze
2. Fereastra de vizualizare

Aceasta permite utilizatorului sa urmareasca procesul de preparare

3. Ax rotativ

Axul roteste platoul sticla cu ajutorul motorului situat sub acesta

4. Inel rotativ

Platoul rotativ se sprijina pe rotile inelului rotativ; acesta sustine platoul rotativ si il echilibreaza
5. Platou rotativ

Recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ; miscarea de rotatie ajuta la prepararea uniforma a
alimentelor

- Asezati mai Intai inelul rotativ
- Potriviti platoul rotativ pe axul rotativ si asigurati-va ca acesta este pozitionat corespunzator
6. Panou de comanda

Consultati detaliile de mai jos (configuratia panoului de control poate fi modificata fara o notificare
prealabild)

7. Capacul ghidului de unda

Aceste este situat Tn interiorul cuptorului cu microunde, langa peretele panoului de comanda
Nu demontati niciodata capacul ghidului de unda.

8. Gratar pentru grill

Se utilizeaza pentru a aseza alimentele in vederea prepararii la grill.
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5. INSTALARE

1. Puneti cuptorul cu microunde Tn dulapul destinat incorporarii acestuia si impingeti-l catre tnainte pana
la capat (figura 1).

2. Impingeti cuptorul cu microunde pani la capat in interior (figura 2).

3. Deplasati produsul in paralel in dulapul de bucatarie potrivit directiei sagetii din figura si mentineti-|
centrat (figura 3).

4. Utilizati suruburile din ambalaj pentru a fixa cuptorul cu microunde in dulap (figura 4).

\

Figura 1 Figura 2
MOVE DEPLASATI
—

—_
Figura 3 Figura 4

Detalii ale dulapului:

Dimensiunea produsului: Litime 595 x indltime 385 x Adancime 377 (mm)

Dimensiunile spatiului necesar instalarii. (D)560+2 x (E)360%2 x (F)550+2 (mm) asa cum este indicat in Fig. 5
,D",,E”,,F".

G (grosimea placii): 20 mm
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| (grosimea placii): 20mm

H (grosimea stratului): 20 mm

L (20mn)

{> orificiu de evacuare

600mm -

|t

D (560mm)

H(20mm)

100mm

—

..127%

ﬁdmisie aer

Figura 5

G (20mm)

E (360mm)

400mm

J { 72mm
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6. UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

1. TNAINTE DE PREPARARE

Afisajul se aprinde atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, apoi aparatul activeaza
modul standby si afisajul indica 1:00.

2. FUNCTIONAREA CUPTORULUI CU MICROUNDE

Sunt disponibile cinci niveluri de putere, si anume 100P, 80P, 50P, 30P si 10P. Apasati continuu pe butonul
»Microw.” si selectati puterea dorita. Rotiti butonul pentru a creste sau a reduce durata de preparare;
intervalul de timp care poate fi selectat este de la 0:10 la 60:00. Dupa selectarea duratei, apasati pe
butonul ,START/+30s.” pentru ca aparatul ca inceapa sa functioneze. Finalizarea duratei este indicata

printr-un semnal sonor.

HIGH (PUTERE RIDICATA)

100% putere
microunde

(pentru preparare rapida si in profunzime)

M.High (putere medie-
ridicata)

80% putere microunde

(pentru preparare medie)

Med (putere medie)

50% putere microunde

(pentru gatirea la abur a alimentelor)

M.Low (putere medie-
scazuta)

30% putere microunde

(pentru decongelarea alimentelor)

LOW (PUTERE SCAZUTA)

10% putere microunde

(pentru mentinerea alimentelor la cald)

a. Durata maxima de preparare este de 60 de minute.

b. Nu utilizati cuptorul atunci cand este gol.
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c. Atunci cand utilizati microundele la putere maxima, cuptorul va reduce automat puterea dupa un anumit
timp, pentru a prelungi durata de utilizare a aparatului.

d. Daca doriti sa intoarceti alimentele in timpul functionarii, apédsati o data butonul START/+30s iar procesul
de preparare prestabilit va continua.

e. Daca doriti sa scoateti alimentele din cuptor Thainte de termenul prestabilit, trebuie sa apasati butonul
STOP/LOCK o data pentru a anula procedura prestabilitd, evitand astfel functionarea accidentala cu ocazia
utilizarii ulterioare.

3. DEFROST/CLOCK
3.1 DECONGELAREA

Sunt disponibile doua functii de decongelare, si anume dEF1 si dEF2, dEF1 pentru decongelare in functie de
greutate si dEF2 pentru setarea duratei de decongelare.

Apasati pe acest buton pentru a selecta decongelarea in functie de greutate sau setarea duratei de
decongelare, iar pe ecran va aparea ,,dEF1” sau , dEF2”.

Rotiti butonul pentru a selecta greutatea alimentelor sau durata de decongelare. Intervalul optional de
greutate al functiei dEF1 este de la 100 g la 1500 g, iar intervalul optional de durata al functiei dEF2 este de
la 0:10 la 60:00.

Dupa selectarea greutatii alimentelor sau a duratei de decongelare, apasati pe butonul ,START/+30s”
pentru ca aparatul ca inceapa sa functioneze.

Finalizarea duratei este indicata printr-un semnal sonor.

n cadrul functiei de decongelare dEF1, aparatul emite un semnal sonor pentru a indica faptul ca alimentele
trebuie sa fie intoarse in timpul decongelarii.

Gasiti mai jos gasiti cateva sfaturi privind decongelarea alimentelor:

dEF1 Pentru decongelare, intervalul de greutate este de la 100 la 1500 g.

dEF2 Pentru decongelare, intervalul de timp este de la 0:10 la 60:00.

a. Pentru o decongelare uniforma, este necesara intoarcerea alimentelor in timpul functionarii aparatului.
b. De obicei, decongelarea alimentelor este un proces care dureaza mai mult decat prepararea alimentelor.
c. In cazul in care alimentele pot fi tdiate cu cutitul, procesul de dezghetare poate fi considerat finalizat.

d. Microundele patrund aproximativ 4 cm in majoritatea produselor alimentare.

e. Produsele alimentare decongelate trebuie sa fie consumate cat mai curand posibil. Nu se recomanda
reintroducerea acestora in frigider si recongelarea.

3.2 CLOCK (ceas in format 24 de ore)

Cu aparatul in standby, apasati pe butonul ,DEFROST/CLOCK” timp de mai mult de 3 secunde pentru a accesa
interfata de setare a ceasului. in acelasi timp, afisajul pentru ord se aprinde intermitent. Ora poate fi setata
prin rotirea butonului. Dupa setarea orei, apasati scurt pe butonul ,START/+30s”, timp pentru a activa functia
de setare a minutelor. Minutele poate fi setate prin rotirea butonului. Dupa ce setati minutele, apasati din
nou butonul ,START/+30s” pentru a iesi din interfata de setare a ceasului.

4. PREPARARE AUTOMATA

Sunt disponibile opt metode de preparare automata, de la A.1 la A.8, si anume cartofi, paste, pizza, popcorn,
legume, bauturi, carne si, respectiv, peste.

Apasati continuu pe butonul ,,Menu” pentru a selecta metoda dorita, iar afisajul va indica metodele de la A.1
la A.8. Rotiti butonul pentru a selecta greutatea aferenta metodei de preparare.
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Dupa selectarea greutatii, apasati pe butonul ,START/+30s.” pentru ca aparatul ca inceapa sa functioneze.
Finalizarea duratei este indicata printr-un semnal sonor.

Afisaj Tip Metoda

Al Cartofi Greutatile optionale sunt 250g, 500g si 750g.
A.2 Paste Greutatile optionale sunt 50g, 100g si 150g.
A3 Pizza Greutatile optionale sunt 200g si 400g.

A4 Popcorn Greutatea optionala este 100g.

A5 Legume Greutatile optionale sunt 200g, 400g si 600g.

Greutatile optionale sunt 1 ceasca, 2 cesti sau 3 cesti, fiecare avand

A.6 Bauturi aproximativ 250 ml.
A.7 Carne Greutatile optionale sunt 200g, 400g si 600g.
A.8 Peste Greutatile optionale sunt 200g, 400g si 600g

a. Temperatura alimentelor inainte de preparare trebuie sa fie de 20-25 °C. O temperatura mai scazuta sau
mai ridicata a produsului Tnainte de preparare necesita cresterea sau reducerea timpului de preparare.

b. Temperatura, greutatea si forma alimentelor influenteazé in semnificativ efectul preparérii. In cazul in
care exista abateri de la conditiile de mai sus, puteti stabili timpul de gatire corespunzator fiecarei situatii in
parte.

5. Functia GRILL
Sunt disponibile trei functii Grill: G, C-1 si C-2. Acestea sunt Grill, combinatia 1 de grill si preparare la
microunde si combinatia 2 de gril si preparare la microunde. Apasati continuu pe butonul ,,Grill”, selectati
functia dorita, iar afisajul va indica ,,G.”, ,C-1" sau ,,C-2”. Rotiti butonul pentru a selecta durata de gatire.
Intervalul de timp care poate fi selectat este de la 0:10 la 60:00. Dupa selectarea duratei de preparare,
apasati pe butonul ,START/+30s.” pentru ca aparatul ca inceapa sa functioneze. Finalizarea duratei este
indicata printr-un semnal sonor.

Grill. Elementul de incalzire va functiona in timpul prepararii. Pentru prepararea la
G grill a fasiilor subtiri din carne de porc, carnatilor si aripilor de pui, acestea putand fi
bine rumenite
C-1 Preparare combinata, cu grill si microunde 30% microunde si 70% grill.
C-2 Preparare combinata, cu grill si microunde 55% microunde si 45% grill.

Tn modul grill, toate partile cuptorului, precum si grétarul si recipientele de gitit, pot deveni foarte fierbinti.
Aveti grija cand scoateti orice articol din cuptor. Folositi suporturi grele sau manusi de cuptor pentru a
prevenii arsurile.

6. STOP
n timpul procesului de configurare a setarilor de preparare, puteti apdsa pe butonul ,STOP” pentru a anula
setdrile si a reveni la modul standby. Tn timpul functionrii cuptorului cu microunde, puteti apdsa pe
butonul ,,STOP” pentru a intrerupe functionarea.
n standby, puteti apdsa din nou pe butonul ,STOP” pentru a anula functia activ si a reveni la modul
standby.

7. START/+30s
Dupa setarea duratei de gatire sau a greutatii alimentelor, apasati butonul ,START/+30s” pentru a porni
imediat cuptorul cu microunde. in timpul functiondrii aparatului, puteti apdsa pe butonul ,START/+30s”
pentru a creste durata de preparare. Apasati o data pentru a creste durata cu 30 de secunde. Durata nu
poate fi setata in cadrul functiei de decongelare.
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Daca prepararea a fost intreruptd, puteti apasa pe butonul ,START/+30s” pentru a relua functionarea
cuptorului cu microunde.

8. EXPRESS
Tn modul standby, dupa ce alimentele sunt introduse in aparat si usa este inchisd, apasati pe butonul
,START/+30s” pentru a porni rapid cuptorul cu microunde. Durata de functionare implicita este de 30 de
secunde.
n timpul functiondrii, apasati o datd pe butonul ,START/+30s” pentru a creste durata cu 30 de secunde.
Finalizarea duratei este indicata printr-un semnal sonor.

9. FUNCTIA DE BLOCARE TMPOTRIVA ACTIONARII DE CATRE COPII
Utilizati aceasta functie pentru a bloca panoul de control in timpul curatarii aparatului sau pentru a
impiedica utilizarea cuptorului de citre copii. in acest mod, toate butoanele sunt scoase din functiune.
1) Activarea functiei de blocare: in modul standby, ap&sati si mentineti apasat butonul ,,STOP” timp de mai
mult de 3 secunde, iar functia de blocare impotriva actionarii de catre copii va fi activata, toate butoanele
fiind scoase din functiune.
2) Dezactivarea functiei de blocare: Cand functia de blocare impotriva actionarii de catre copii este activa,
apasati si mentineti apasat butonul ,STOP” timp de mai mult de 3 secunde pentru a dezactiva functia de
blocare impotriva actionarii de catre copii.

INDICATII PRIVIND UTILIZAREA RECIPIENTELOR

Va recomandam sa utilizati numai recipiente potrivite pentru prepararea alimentelor in cuptorul cu
microunde. Tn general, recipientele fabricate din ceramic3, sticld sau plastic rezistente la cdldurd sunt
potrivite pentru prepararea cu microunde. Nu utilizati niciodata recipientele metalice in cazul prepararii cu
microunde sau al prepararii combinate, deoarece exista riscul de producere a scanteilor. Pentru detalii
suplimentare, consultati tabelul de mai jos:

Materialul recipientului
Microunde | Grill | Combi Note

Nu utilizati vase cu ornamente din metal

Ceramica termorezistenta Da Da Da o
sau vase smaltuite
. . Nu poate fi utilizat pentru perioade
Plastic termorezistent Da Nu Nu N P P P
indelungate
Sticla termorezistenta Da Da Da
Aceasta nu trebuie utilizata atunci cand
.. . reparati carne sau cotlete, deoarece
Folie din plastic Da Nu Nu prepara e .
temperatura ridicata poate deteriora
folia.
. . Gratarul poate fi utilizat numai in modul
Gratar pentru grill Nu Da Da Grill P

Acestea nu trebuie utilizate in cuptorul
Recipiente din metal Nu Nu Nu cu microunde. Microundele nu pot
patrunde prin metal.

Termorezistenta scazuta

Vase smaltuite Nu Nu Nu Nu pot fi utilizate pentru preparare la
temperaturi ridicate
Termorezistenta scazuta

Hartie si lemn de bambus Nu Nu Nu Nu pot fi utilizate pentru preparare la
temperaturi ridicate
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Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor
Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele mai subtiri catre
mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.

Durata prepararii
Incepeti procesul cu o durata redusa de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata dupa caz.
Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse n timpul prepararii.

n functie de tipul de aliment, daci este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre centru, o datd
sau de doua ori.

Lasati alimentele sa se ,,patrunda”
Dupa finalizarea prepararii, lasati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata, permitand
acestora sa se ,,patrunda” si sa se raceasca treptat.

Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt bine preparate:
- Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine
Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

Asigurati-va ca in carnea de porc sau de pasare nu mai este sange

Asigurati-va ca pestele este opac si ca poate fi tdiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti intotdeauna sub
acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a preveni deteriorarea platoului
rotativ si a inelului rotativ.

Utilizarea unei folii de plastic
Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu lasati folia din plastic sa intre in contact
cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare

Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru prepararea alimentelor
cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de preincalzire specificata in manualele
de instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.
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7. CURATARE SI INTRETINERE

Cuptorul trebuie curatat cu regularitate, iar depunerile de alimente trebuie inlaturate.

a. Inainte de curitare, deconectati stecirul de la sursa de alimentare si asteptati ca aparatul si se
réceasca. in timpul curdtdrii, nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide.

b. Tn cazul in care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de
utilizare a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.

c. Nu utilizati pentru curatarea aparatului detergenti foarte puternici, benzina, pulberi abrazive sau bureti
metalici.

d. Nu scoateti capacul ghidului de unda.

e. Dupa o utilizare indelungata a cuptorului cu microunde, din interiorul acestuia pot fi emanate mirosuri
neplacute. Pentru inldturarea acestor mirosuri, aveti la dispozitie urmatoarele 3 metode:
4) Puneti cateva felii de lamaie intr-o ceascd, apoi puneti aparatul in functiune la putere ridicata timp
de 2 - 3 minute.
5) Puneti in cuptor o ceasca de ceai rosu, apoi incalziti ceaiul punand aparatul in functiune la putere
ridicata.
6) Punetiin cuptor cateva coji de portocald, apoi puneti aparatul in functiune la putere ridicata timp
de 1 minut.

f.  Atunci cand produsul nu este utilizat, acesta trebuie depozitat intr-un spatiu uscat si bine aerisit.

Detalii privind modul de curatare a suprafetelor care intra in contact cu alimentele:

Dupa utilizarea cuptorului, stergeti capacul ghidului de unda cu o carpa moale, apoi cu una uscata, pentru
a nlatura stropii de grasime sau de alimente. Depunerea unui strat gros de grasime se poate supraincalzi,
poate duce la emiterea de fum si poate lua foc.

SFATURI PENTRU CURATARE
Detalii privind curatarea garniturii usii, a interiorului si a zonelor adiacente:

Exteriorul:
Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa si moale si umeda.

Usa:

Stergeti usa si geamul cuptorului cu o carpa si moale si umeda.
Stergeti garnitura si zonele adiacente, indepartand petele si stropii.
Stergeti panoul de comanda cu o carpa si moale si putin umezita.

Peretii interiori:
Stergeti suprafetele interioare cu o carpa moale umezita.
Stergeti capacul ghidului de unda pentru a indeparta stropii de pe acesta.

Platoul rotativ/Inelul rotativ/Axul rotativ:

Spalati-le cu apa si detergent neutru
Clatiti-le cu apa curata si stergeti-le bine.
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REPARATII

Tnainte de a contacta un tehnician calificat, verificati urmatoarele:

1. Puneti in cuptor o cana cu apa (aprox. 150ml) intr-un pahar de masura din sticla si inchideti usa
cuptorului. Daca usa este inchisa corespunzator, lampa cuptorului se stinge. Lasati cuptorul sa
functioneze timp de un minut.

2. Lampa cuptorului se aprinde?

3. Ventilatorul functioneaza?

(Puneti mana la orificiile de ventilatie din partea din spate a cuptorului.)

4. Platoul rotativ se roteste?

(Platoul rotativ se roteste in sens orar sau antiorar. Acest lucru este normal.)

5. Apadininteriorul cuptorului este fierbinte?

Daca la oricare dintre intrebarile de mai sus raspunsul este ,NU”, va rugam sa verificati priza de perete si
siguranta circuitului electric din locuinta.

Daca priza de perete si siguranta circuitului electric functioneaza corespunzator, CONTACTATI CEA MAI
APROPIATA UNITATE DE SERVICE AUTORIZATA.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA
Atentie: RADIATII DE MICROUNDE
1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de inalta tensiune dupa deconectarea de la sursa de
alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a condensatorului de Thalta tensiune cu cadrul cuptorului
(utilizati o surubelnitd) pentru a-I descarca fnainte de a-l atinge.
2. Tn timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au potentiale electrice de
peste 250 V.
® Magnetron
e Transformator de inalta tensiune
e Condensator de Tnalta tensiune
e Dioda de Tnalta tensiune
e Siguranta de nalta tensiune
3. Tmprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivé la actiunea microundelor:
® Instalarea necorespunzatoare a magnetronului.
e Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.
® Instalarea incorecta a intrerupatorului.
e Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:

Denumirea modelului si numarul de serie.
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentda in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale
respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii

Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MWKPOBbB/IHOBA ®YPHA 3A BIPAXKOAHE

Mopen:
HMW-BI2360BK/HMW-BI2360SS

e MuKpoBbAHOBA PypHa 3a BrparkgaHe
e 06w Kanauutet: 23 1.
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyerteTte BHMMATE/NTHO MHCTPYKUUNTE U 3aNa3eTe HapPbYHUKaA 3a 6'b,£l,€LLI,VI cnpaBKu.

To3M HapbyYHMK MMa 3a uen Aa Bu npesocTtaBy BCUMYKM HEOBXOAMMWM MHCTPYKUMM MO OTHOWEHWE Ha
WHCTa/IMPaHETO, M3MON3BAaHETO U NOALbPIKAHETO Ha ypeaa. Mpean MHCTaAnpaHe U M3No3BaHe Ha ypeaa, C
uen npasuaHa n 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mo npodYeTeTe BHUMATEIHO TO3M HaPbUYHUK C MHCTPYKLUMN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUA NAKET

=  MuKposbaHoBa ¢pypHa 3a Brpa)kaaHe
=  HapbuHuUK 3a ynoTpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. CbAbPXXAHUE HA BALLUNA NAKET

MPEAYNPEXAEHUE: HE BKNIOYBAATE MMKPOBB/IHOBATA ®YPHA, AKO BbB
BbTPELLIHOCTTA M HE E NOCTABEH Cb/, C XPAHU U/IU TEYHHOCTU. TOBA MOMKE
[A [OBEAE A0 NOBPEXAAHE HA ®YPHATA.

NPEAYNPEXAEHUE: Ako BpaTaTa/ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa e NoBpeaeHo, cnpeTe Aa M3nosa3saTte ypeaa,

[O0KaTO He b6bAe PEMOHTMPAHO OT KBaMULUMPAHO NnLe.

NPEAYNPEXAOEHUE: M3BbpwBaHeTo Ha onepauun 3a NOAAPDBNKKA WM HA PEMOHTWU, KOUTO BKAKOYBAT

OTCTPaHABaHE Ha KOpMnycuTe, KOUTO MpeasaraT 3almuTta OT MUKPOBDB/IHM, € OMACHO 33 HeKBaMPUUMpPaHU

nnua. NPEAYNPEXAEHWUE: He HarpABaiTe TEYHOCTM MW APYIU XPaHN B XEPMETUUYECKM 3aTBOPEHN CbAOBE,

TbM KaTo Te mMOoraT ga ekcnaoaupat. B cnyyalh Ha mM3TMYaHe nopagu nosBpexaaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha

TONN00OMEHHWKa, NPeMeCcTeTe XNaAMNHUKA AaNed OT U3TOYHULLM Ha OTKPUT OFbH UM TONIMHA U NPOBETpEeTE

32 HAKO/ZIKO MUHYTU MOMeELLEHMETO, KbAEeTO Cce Hamupa ypeaa.

1. W3nonssanTte camo CbA0Be, KOUTO Ca NOAXOAALLM 3a U3NON3BAHE B MUKPOBB/IHOBA dypHa.

2. He v3nonseaiiTe MeTasHM KOHTEMHEPW 33 TEYHOCTU WM XPaHU B MUKPOBBAHOBATA GypHa.

3. Torasa, KOraTo 3aTonnsATe XpaHW B NN1aCTMACOBMN MU XapTUEHWN CbAOBE, UMA PUCK OT TAXHO 3ananBaHe.
Mopaam Tasu NpPUYMHA, NPOLLECHT Ha 3aTonAHe TpAbBa Aa ce HabatoLaBa NOCTOAHHO.

4. MuKposb/HOBaTa PypHa e NpesHa3HAYeHa 3a 3aTONAAHE Ha XPaHWU U HAaNUTKK. M3cyLllaBaHeTO Ha XpaHu
WA Apexu, 3aTONNAHETO Ha Bb3r/aBHULM, YEXAU, MbOM 32 NOYMCTBAHE, BIAXKHM KbPMNWU UAU Ha Apyru
nogo6HN NpegMeT MOXKe Aa AoBee A0 PUCK OT HapaHABaHe UK A0 Bb3HMKBAHE Ha Noxap.

5. AKo 3abenexuTe AMm, U3KAOYETe ypeda WAWM M3BaZeTe Lerncena OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U
ApDbXKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a A3 3a4yluTe eBeHTYa/HU naambun. MUKPOBBIHOBOTO HarpAsBaHe Ha
HanUTKM MOXKe O3 AoBeAe A0 U3NPbCKBaHe Mopagu NPoAbAKUTENHO KUNeHe; 3aToBa TpAbsa da ce
06bpHE CneumanHo BHMUMaHMeE Npu bopaBeHe ¢ KOHTelHepa.

6. C uen npenoTeBpaTaABaHe Ha M3rapAHUATA pasknateTe bubepoHUTe M BypKaHUTE C AETCKU XPaHU UK
cMmeceTe TAXHOTO CbAbpXKaHWe M NpoBepeTe Temnepatypata Ha XpaHuTe npeau Aa 3ano4vyHete
XpaHeHeTo Ha Aeuarta.

7. He HarpsaBaliTe BbB dypHaTa AlLa C KopaTa UM BapeHW AaliLla, 3aW0TO MOraT A4a eKCnaoAnpaT Sopu m
cnen NpUKANOYBaHe Ha npoueca Ha 3aTonnsaHe.-

8. Ako dypHaTa He ce NoaabprKa YNCTA, HEMHUTE MOBBLPXHOCTM MoOraT Aa ce NoBPeaAT, KaTo BPeMeTO 33
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ynoTpeba Ha NpPoAyKTa MOXe Aa Ce HaMa i U MOraT Aa Bb3HMKHAT A0PW ONACHU CUTyauuK.

9. VYpeawT He TpAbBa ga ce MOHTUPA B WKaod.

10. [enctBailTe BHMMATENHO, Taka 4Ye Aa He pasmecTuTe BbPTALLATA Ce Nao4Ya, KOoraTo M3BarkaaTe
KOHTENHepuTe OT ypeaa.

11. YpeabT He TpabBa Aa ce NOYMCTBA C MApPOUYMCTaYKa.

12. YpeabT He TpsabBa Aa ce MHcTaauMpa Ha nosedve oT 900 mm Hag noaa. Heobxoammoto cBob6oaHO
NPOCTPAHCTBO Haj ropHaTa NOBbPXHOCT Ha ¢dypHaTa: BuxKTe cxemara 3a MHCTaIMpaHe.

NPEAYNPEXAEHUE: Torasa, KOraTto ypeabT Ce M3M0/3Ba B PEXMM Ha KOMBUHMPAHO NPUrOTBAHE, AeLaTa

TpabBa Aa U3nos3BaT PypHaTa camo nog HabaaAeHWe Ha Bb3PacTHO /IMLE, 3aLL0TO BbB pypHaTa ce

06pasyBaT MHOIO BUCOKM TEMNEPATYpPHU.

13. C uen npefoTBpaTABAHE Ha ONACHOCTU, aKO 3axpaHBAWMAT Kaben e nospeseH, TpAOBa Aa ce NOAMEHM
OT NPOU3BOAUTENSA, OT HEFOBUA CEPBU3EH NPEACTABUTEN UM OT INLA C NOA0OHA KBanbMKaUmA.

14. YpeabT moXKe Aa ce M3non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roAuHU U OT Anua C HamasieHn GU3NYECKN,
CETUBHU NN YMCTBEHU BB3IMOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT NN NO3HAHNA CaMO, aKO Ca Ha6I'IIO,EI,aBaHVI
nnn obyyeHn oTHOCHO He3onacHaTta ynoTpeba Ha ypeda M, ako pa3bupart onacHOCTUTE, CBbP3aHU C
ynoTpebara.

15. [leuata HAMaAT NpaBoO Aa CM UTPaAT C ypeaa.

16. MoumcTBaHETO M NOAAPbBKKaTa He TPAOBA Aa ce M3BBbPLUBAT OT Aella, KOUTO He ca noj HabsaeHue.

17. ¥Ypep ot rpyna 2, knac B
ISM obopyaBaHe oT rpyna 2: rpyna 2 cbabprka uanoto ISM obopyaBaHe, npu KOETO pagMoyecToTHaTa
eHeprua yMMLAEHO ce reHepupa u/vam n3nonssa nog ¢opmara Ha eNeKTPOMArHUTHO U3NbYBaHe 3a
0bpaboTKa Ha maTepuasnn, KakTo U 0bopyaBaHe 3a e/IeKTPOEePO3noHHa 0bpaboTKa n obopyaBaHe 3a
€N1eKTPOAbroBO 3aBapsABaHe.
ObopyaBaHeTo OT Knac B e obopyasaHe, KOETO MOKe [a Ce M3MO0/13Ba B XKUAuMLLA U B 00EKTH,
OVPEKTHO CBbP3aHM KbM MpErKa 3a 3aXpaHBaHE C e1eKTPOEHEePrma C HUCKO HanpeXeHune, KoATO
3axpaHBa Crpaam, U3non3BaHM 3a BUTOBMU HYXKAW.

18. Cnep vHCTanupaHe Ha ypeaa, wenceabT TpsibBa Aa OCTaHe 1IeCHO AOCTbEeH.

19. Tosu ypen He TpsbBa Aa ce MOHTMpPa B WKad c BpaTa.

20. CBET/IMHHUAT NOTOK Ha BbTPELUHMA CBETOAMOAEH CBET/IMHEH M3TOYHUK Ha TO3M NPOAYKT € < 60Im.

21. Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeabT ce Harpsasa. lpenoTsBpaTABaNTE AOKOCBAaHETO Ha HarpesBaTe/HUTe
e/1eMEeHTM OT BbTPELIHOCTTA Ha pypHaTa.

ANPEAYNPEXAEHUE: JocTbnHUTE KOMNOHEHTM MOFaT Aa Ce HarpAgaT no Bpeme Ha ynotpeba. [euarta Ha

MaJiKa Bb3pacT TpAbBa Aa CTOAT Aaney oT ypesa.

ANPEAYNPEXAEHUE: YpeabT M 4OCTBNHUTE MYy 30HM MOKE Aa Ce HarpsaeaT Nno Bpeme Ha yrnoTtpeba.

22. W3bsaAreaiTe AOKOCBAHETO Ha MecCTaTa, KOUTO Ce HarpsaBar.

23. He ponyckanTe geua nog 8 roaMHW OKO0 ypeaa camo, ako He ca NoJ HenpeKbCHAT Haa30p.

24. He usnonseaiTe abpasnBHM areHTU 3a NOYUCTBAHE MW METATHW TeYEeTa C e/l NOYUCTBAHE Ha CTbK/IOTO
Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa, 3aL,0TO MOXKe [a Ce HaapacKa Uan cnyka.

25. 3apgace npefoTBpaTv NperpaBaHe, ypeabT He TpAOBa Aa ce MHCTAIMpa 334 AEeKOpaTMBHA BpaTa. YpeabsT
MOXKe Aa Ce M3M0/3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT Hall-Manko 8 roguMHuU U OT NLA C HamaneHn GU3NYEcKH,
CETMBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UKW C INNCA HAa AOCTAaTbYEH OMNUT M NO3HAHWUA, CAaMO aKo ca NoA
HablogeHWe AN ca NOJTYYUN YKA3aHMA BbB BPb3Ka C M3M0OA3BAHETO Ha ypesa No 6@3onaceH HauuH m
aKo pasbupaT onacHOCTUTE, KOMTO MOTaT A3 Bb3HMKHAT NPU U3Noa3BaHe Ha ypeaa. [leuata HAMaT npaBso
43 cv urpaaT ¢ ypega. NounctBaHeTo M NnogapbrKKkaTa He TpabBa Aa ce M3BBbPLUBAT OT Aeua Npu aunca
Ha AeTalnm, yKa3BallM NPaBUAHOTO MHCTAaAMpPaHe Ha padToBseTe.

¢ Mons, npoyeTeTe BHUMATE/IHO HAPBYHMKA C MHCTPYKLUMKU NPeau MHCTaZMpaHe U U3noa3BaHe Ha Bawwusa
ypea. He noemame HMKaKBa OTFOBOPHOCT 33 LLETM, KOMTO Ca Ce NOABW/IN BC/IeACTBME HA HECLOTBETCTBALLA
ynoTtpeba.

¢ CnasBaliTe BCUYKM MHCTPYKLMM BbPXY YPesa U OT HAPbYHUKA C MHCTPYKLMM U CbXPaHsABaTe TO3M HAaPbYHUK
Ha CMTypHO MACTO, 3a A4a OTCTPaHUTe NpobaeMmnTe, KOMTO MOTaT 4a Bb3HUKHAT B 6baeLle.
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* To3u ypes e npegHasHayeH 3a AoMallHa ynoTtpeba u He TpAabBa 4a ce M3MOA3Ba 33 LeNu, PasivuyHu oT
nocoyeHuTe. He e noaxoasll, 3a TbProBCcKa UM CbBMECTHa ynoTpeba. TakbB BUA ynoTpeba e gosese 40
aHy/IMpaHe Ha rapaHumMaTa Ha ypeZa, a HallaTa KoMNaHMA HAMa A3 HOCW OTFOBOPHOCT 3a 3arybute, KOUTO LWe
Bb3HMKHaT.

¢ To3u ypes, c NPpon3BELEH C Le/l LoMallHa ynoTpeba 1 e Nogxoasly, camo 3a oxnaxgaHe/cbxpaHsaBaHe Ha
XpaHu. He e noaxoasauy, 3a TbpProBCcKa MAM CbBMeCTHa yrnoTpeba uM/uamn 3a cbxpaHsaBaHe Ha HeXpaHWUTEeNHU
Bel,ecTBa. Hawarta KomnaHWa He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a 3arybu, KOMTO MoOraT Aa Bb3HWKHAT B NPOTUBEH
cnyyai.

4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

1001 0C T

1O
1. 000

1. Cuctema 3a 6/10KMpaHe Ha BpaTaTa

BpaTtaTa Ha MUKpOBbAHOBaTa PpypHa TpAbBa fa ce 3aTBapsA NO CbOTBETCTBALL HAYMH, TaKa Yye aa
dYHKUMOHMPpa.

2. Mpo3opey, 3a HabaogeHne

MNo3BonsBa Ha NoTpebutena ga cnegm nNpes Hero NpPoLLeca Ha NPUroTBaHe.

3. Bvprawa ce oc

OcTa BbpPTM CTbKAEHATa YNHMA C MOMOLLTa Ha MOTOpPA, KOWTO Ce HamMuMpa nog, Hes.

4. BbpTALy, ce NpbCcTeH

BbpTAlLaTa ce UMHMA e NOCTaBeHa BbPXY KOJIeNLaTa Ha BbPTALLMA Ce NPBCTEH; TOM NOAAbPKA BbpPTALLATA
Ce YMHMA 1 A ypaBHOBeCABA.

5. BbpTawa ce YmHmuAa

CbpoBeTe € XpaHW ce NOCTaBAT BbPXY BbPTALLATA CE UNHUA; BbPTALLOTO ABMMKEHUE MOMara 3a paBHOMEPHO
NPUroTBAHE Ha XpaHUTe.

- MocTaBeTe MbPBO BLPTALMA CE MPBHCTEH.

- Harnacete BbpTALLaTa Ce YMHMA BbPXY BbPTALLATA Ce OC 1 yBepeTe e, Ye e NO3ULMOHNPaHa Nno
CbOTBETCTBALL, HAUYUH.

6. KoHTponeH naHen

BurKTe nogpobHoCTUTE NO-40Y (KOHUIYpaumaTa Ha KOHTPOIHUA NaHe MOXKe Aa ce NpomeHs be3
npeaBapuUTe/IHO yBEAOMIEHUNE)

7. Kanak Ha Bogaya Ha MMKpPOBb/IHaTa

Toli ce HamMpa BbB BLTPELLIHOCTTa HAa MUKPOBBIHOBATA GypPHA, 40 CTEHATA HA KOHTPOIHUA NaHen.
HuKora He feMOHTMpaiiTe Kanaka Ha BOAa4a Ha MMKPOBB/IHATa.

8. PewertKa 3a rpun

M3non3Ba ce 3a NocTaBaAHe Ha XPaHa 3a NpUroTBAHE Ha rpua.
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5. UHCTAJTUPAHE

1. NMocTaBeTe MMKPOBB/IHOBaTa PpypHa B WKada, NpeaHasHa4YeH 3a BrpaxkaaHe, U 1 byTHeTe Hanpeg 40
Kpas (purypa 1).

2. ByTHeTe MMKpOBBIHOBaTa ¢pypHa HaBbTPe A0 Kpaa (durypa 2).

3. NpemecTeTe NpoAyKTa ycnopeaHoO B KyxHEHCUA WKad cnopes nocokaTa Ha cTpesikaTta Ha ¢uryparta m
ro ApbXKTe LeHTpupaH (durypa 3).

4. N3non3BaiTe BUHTOBETE OT OMAKOBKATA, 3a [a 3aKpenuTe MUKPOBBbAHOBATA ¢ypHa B WKada (durypa
4).

L I

Qdurypa 1 durypa 2

MOVE NPEMECTETE

—_
®durypa 3 ®durypa 4

Detaitnm Ha wKada:

Pasmep Ha npoaykTa: LUnpuHa 595 x BucounHa 385 x AbnbounHa 377 (mm)

Pasmepu Ha NPOCTPaHCTBOTO, HEOHBX0AMMO 3a UHCTannpaHe. (D)560+2 x (E)360+2 x (F)550+2 (Mm), TaKa
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KaKTo e nokasaHo Ha éwur.5,D”,,E”,, F".

G (nebenvna Ha nnoyata): 20 mm
| (nebennHa Ha naoyaTta): 20 mm

H (nebennHa Ha cnos): 20 mm
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ﬁMyKBaHe Ha Bb34yX

durypa 5

G (20mm)

E (360mm)

400mm
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6. U3MNOJISBAHE HA KOHTPOJIHUA NAHEN

1. NPEOU NPUTOTBAHE

[uncnneat ceeTBa, KOraTo ypeabT e CBbp3aH KbM M3TOUHMKA Ha 3aXpaHBaHe, c/ief, KOeTo ypeabT ce
aKTUBMPA B PEXUM Ha FOTOBHOCT M Ha gucnes ce nokassa 1:00.

2. PABOTA HA MUKPOBDB/IHOBATA ®YPHA

HannyHu ca neT HMBA Ha MoLHOCT, @ meHHo 100P, 80P, 50P, 30P 1 10P. HatucHeTe u 3agpbiKTe 6yTOHa
»,Microw.” n nusbeperte }KenaHata MOLLHOCT. 3aBbpTeTe OYTOHA, 3a 4a YBEANUYUTE UAN HaMaNUTe
NPOABL/KUTENHOCTTA 33 NPUrOTBAHE; BPEMEBUAT MHTEPBAJI, KOUTO MOXKe Aa 6bae u3bpaH, e ot 0:10 ao
60:00. Cnepg kaTo nsbepeTte NPOABL/IKUTENHOCTTA, HAaTUCHETe ByToHa ,, START/+30s.”, Taka Ye ypeabT Aa
3anovHe Aa pabotu. Kpaat Ha NpoAbAKUTENHOCTTA CE CUTHAM3MpPa CbC 3BYKOB CUTHA.

100% MOLLHOCT Ha

HIGH (BMUCOKA MOLLIHOCT)
MUKPOBbB/IHUTE

(3a 6bp30 NpUroTBAHE U B ABAGOUNHA)

80% MOLLHOCT Ha
MMWKPOBBAHUTE

M.High (cpeaHo-BMCOKa MOLLIHOCT) (3a cpeaHa cTeneH Ha npuroTesHe)

50% MOLHOCT Ha
Med (cpeaHa mowHOCT) (3a roTBeHe c napa Ha xpaHuTe)
MMKPOBDBAHUTE
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30% MOLLHOCT Ha
MMUKPOBBAHUTE

M.Low (cpefiHO-HMCKa MOLLHOCT) (3a pasmpassnBaHe Ha xpaHu)

10% mouwHOCT Ha

LOW (HUCKA MOLLIHOCT)
MWUKPOBBAHUTE

(3a nogabpxKaHe Ha XxpaHWUTe TONAK)

a. MakcmmanHoTo Bpeme 3a npuroteaHe e 60 MUHYTU.
6. He nsnonsearite ¢pypHaTa, aKo e npasHa.

B. Torasa, KOraTo U3nonssare MUKPOBbB/IHUTE NMPUN MAaKCMMa/IHa MOLLHOCT, d)ypHaTa e HamanAasa
dBTOMATUYHO MOLLHOCTTa cnea onpeaeneHo Bpeme, 3a Aa yab/1XKU BPEMETO 3a yn0Tpe6a Ha ypeaa.

r. AKo »enaeTe ga 06bpHeETE XpaHUTe No Bpeme Ha YHKLUMOHUPAHE, HATUCHETE eANH NbT OyTOHA
START/+30s v npeasapuTeNHO ONpeaeneHuAT NPOLLEC Ha MPUTOTBAHE LLE MPOAb/IKM.

4. AKO KenaeTe fa M3BagmUTe XpaHuUTe OT dypHaTa Npesm npeaBapuTesIHO onpeaeneHoTo Bpeme, TpsbBa
Aa HatucHete 6ytoHa STOP/LOCK eauH nbT, 3a Aa aHyanpare npeasapuTeHo onpeaeneHara npoueaypa
npeAoTBPATABANKM MO TO3M HaYMH C/Iy4aitHOTO GYHKLMOHMpPAHE Npu cieaBallaTta ynotpeba.

3. DEFROST/CLOCK
3.1 PASMPA3ABAHE

HannuHu ca gBe PpyHKUMM 3a pa3mpassaBaHe, a umeHHo dEF1 v dEF2, dEF1 3a pasmpassaBaHe B 3aBUCMMOCT
ot Ternoto n dEF2 3a HacTpolika Ha NPOABL/IKUTENIHOCTTA 33 Pa3MpassiBaHe.

HaTtucHeTe 1031 6yTOH, 3a A3 M3bepeTe pasmpassBaHe B 3aBUCUMOCT OT TEFI0TO UAWN HAacTPOMKa Ha
NPOAb/XKMUTENHOCTTA 33 Pa3mMpasABaHe, a Ha eKpaHa e ce nossu ,dEF1” naun ,,dEF2”.

3aBbpTeTe 6yTOHa, 3a Aa U3bepeTe TErNOTO Ha XpPaHaTa UM NPOABLAKMTENHOCTTA 33 pa3mpasaBaHe.
OnNuUMOHANHUAT MHTEepPBaA Ha TernoTo Ha pyHKumaTa dEFL e ot 100 r go 1500 r, @ ONUMOHANHUAT MHTEPBAA
Ha NPOAbL/KUTENHOCTTA Ha PyHKUMATa dEF2 e o1 0:10 oo 60:00.

Cnepn KaTo nsbepeTe Tern0TO Ha XpaHaTa UAWM NPOABL/IKUTENHOCTTAa Ha pa3mpasfaBaHe, HaTucHeTe 6yToHa
,START/+30s”, TaKa Ye ypeabT Aa 3anoyHe ga paboTu.

KpaaT Ha npoabaKUTeNHOCTTa Ce CUTHAN3MPa CbC 3BYKOB CUTHA.

Mpu PpyHKUMATA 3a pasmpasnaBaHe dEF1 ypeabT n3aaBa 3BYKOB CMIHasl, 3a ia NOKaKe, Ye xpaHaTa TpAbBa
[Aa ce 06bpHEe NO BpemMe Ha Pa3mpasnBaHETO.

MNo-pgony moxeTte ga HamepuTe HAKOM CbBETU 3a pa3mpasfaBaHe Ha XpaHuTe:

dEF1 3a pa3mpasaBaHe, MHTepPBaNbT Ha Ternoto e ot 100 ao 1500 .

dEF2 3a pa3mpasaBaHe, MHTepBansT OoT Bpeme e o1 0:10 go 60:00.

a) C uen paBHOMepPHO pasmpasnBaHe e Heob6xoAMMOo 0bpblLaHe Ha XPaHWUTE No BPeME Ha QYHKLMOHUPaHe
Ha ypeaa.
6) OBUMKHOBEHO Pa3Mpa3sABaHETO Ha XpPaHUTE e NPOLLEC, KOMTO Tpae NoBeye OT MPUIroTBAHETO Ha XpaHuTe.

B) AKko XPaHUTE MOoraT Aa 6b,£l,aT HapA3aHU C HOX, NPOLLECHT Ha Ppa3dmMmpasfaBaHE MOXKe Aa Ce CHUTA 3a
NPUKIKOYEH.

l') MI/IKpOBbIlHI/ITe NMPOHUNKBAT OKOJ10 4 cm BbB BbTPELWHOCTTA HAa NOBEYETO XPaHUTENTHUN NPOAYKTU.

A) PasmpaseHuTe XxpaHUTeNHN NPOAYKTU TpAbBa Aa 6bAAT KOHCYMUPAHM Bb3MOXKHO Hal-cKkopo. He ce
npenopbyBa NOBTOPHOTO UM NOCTaBAHE B X1aAWNHWUK U/MUAM NOBTOPHOTO 3aMpa3aBaHe.

3.2 CLOCK (yacoBHuK B 24-yacoB ¢popmar)

Cnep KaTo ypeabT € B PEXKMM Ha roTOBHOCT, HaTucHeTe 6yToHa ,,DEFROST/CLOCK” 3a noseye oT 3 cekyHau,
3a fa BneseTe B MHTepdelica 3a HAaCTPOIMKa Ha YAaCOBHMKA. B cbLLOTO Bpeme gMcnnenT 3a Yaca e 3anovyHe
Aa mura. YacbT MoKe Jla ce HacTpou Ypes 3aBbpTaHe Ha byToHa. Cnea KaTo HAaCTpoUTe Yaca, HaTUCHEeTe 3a
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KpaTKo 6yToHa ,,START/+30s”, Bpeme 3a akTuBMpPaHe Ha PpYHKUMATA 338 HACTPOMKA Ha MUHYTUTE. MUHYTUTE
moraT ga 6baaT HacTpoeHW Ypes 3aBbpTaHe Ha 6yToHa. Cnel KaTo HacTpouTe MUHYTUTE, HaTUCHETE OTHOBO
6yToHa ,,START/+30s”, 3a Aa n3nesete oT MHTepdeica 3a HaCcTPOIKa Ha YaCOBHMKa.

4. ABTOMATUYHO NPUITOTBAHE
HannyHu ca ocem meToaa 3a aBTOMaTUYHO NpuroteaHe, ot A.1 Ao A.8, a UMeHHO KapTodu, MakapoHEHM
M3aenus, Nuua, NyKaHku, 3esIeHYyum, HanmTKM, Meco 1 CboTBETHO puba.
HaTtucHeTe 1 3aapbKTe byToHa ,Menu”, 3a ga nsbepete KefaHUa MeTo, U AUCNNEAT LLLe NOoKaXKe
metoauTe oT A.1 o A.8. 3aBbpTeTe OyTOHa, 3a Aa M3bepeTe TErNOTO CbOTBETCTBALLO Ha METOAa 33
NpUroTBsiHe.
Cnep kato usbeperte TernoTo, HatucHere 6ytoHa ,START/+30s.”, Taka Ye ypeabT Aa 3anoyHe Aa pabotu.
KpaAat Ha npoabaXKUTENTHOCTTA Ce CUTHANN3UpPa CbC 3BYKOB CUMHaA.

Oucnnei Tun Mertop,
A.l Kaptoodu OnuuoHanHute rpamaxu ca 250, 500 rn 750 .
A.2 Makaponenu OnumoHanHute rpamaxkm ca 50r, 100 rmn 150,
uspenua
A3 Muua OnumoHanHuTe rpamaxkun ca 200rn 400 .
A4 MykaHkun OnuuoHanHuAaT rpamax e 100 .
A.5 3eneHuyum OnumoHanHuTe rpamaxkun ca 200, 400 rn 600 .
OnumoHanHuTe rpamakm ca 1 vawa, 2 yawm nam 3 yawm, BcAka
A.6 Hanutku
OT KOUTO e npnbansuTenHo 250 ma.
A.7 Meco OnumoHanHuTe rpamakmn ca 200, 400 rn 600 r.
A.8 Pnba OnumoHanHuTe rpamakmn ca 200, 400 rn 600 r.

a) TemnepaTtypaTa Ha XpaHuUTe Npean NpuroTeaHe Tpabea ga 6bae 20-25°C. NMo-HUCKaTa AW NO-BMCOKaTa
TemnepaTypa Ha NPoAyKTa Npeam NPUroTesHe M3NCKBa YBEANYABaHE WM HaMaNsABaHe Ha BPeMeTpaeHeTo
3a NPUroTesHe.

6) TemnepaTyparta, TernoTo u Gopmara Ha XpaHUTe OKa3BaT 3HAYMTENIHO BAUAHME BbpPXY edeKTa Ha
NPUroTBAHETO. AKO Ce HapyLlaT FOPHUTE YC/IOBMA, MOXKETe [a onpeae/iMTe BpeMeTPaeHeTo 3a roTBeHe,
CbOTBETCTBALLLO 33 BCAKA CUTyaLMA NO OTAENHO.

5. ®yHKuma GRILL
Hanuunu ca Tpu dyHKumm MNpmn: G, C-1 n C-2. Toea ca pun, KombUHaums 1 oT rpun U NPUroTBsiHE Ha
MMKPOBBAHOBA GypHA MU KOMBMHAUMA 2 OT rPUA U NPUrOTBSIHE HA MUKPOBBAHOBA dypHa. HaTucHeTte n
3aapbKTe 6yToHa ,Grill”, nsbepete kenaHata GyHKLMA U Ha gucnaen we ce nokaxe ,G.”, ,C-1” nan,,C-2".
3aBbpTeTe OYTOHA, 3a Aa U3bepeTe NPOABIKUTENHOCTTA 33 TOTBEHE. BpemeBMAT MHTEPBaAN, KOWTO MOKe A3
6bae n3bpaH, e ot 0:10 go 60:00. Cnepn KaTto M3bepeTe NPOALIKUTENHOCTTA 32 NPUTOTBSHE, HAaTUCHETE
6yToHa ,,START/+30s.”, Taka ye ypeabT Aa 3anoyHe Aa paboTu. KpaaT Ha NpoabAKUTENHOCTTa ce
CMTHAZIN3UPA CbC 3BYKOB CUFHaN.

lpuA. HarpeBaTenHUAT enemeHT e GyHKUMOHMPaA No Bpeme Ha npurotesaHe. 3a

G NPUroTBAHE Ha rPU Ha TbHKM Nap4yeTa CBUHCKO MECO, HaAeHULM U NUAELLKM KPUALa,
KaTo Te moraT ga 6baaT fobpe nsneyeHn

KomMBUWHMpPaHO NpUroTesaHe, € rpua U MMKPOBBIHOBA ¢ypHa 30% MUKPOBB/IHOBA
¢dypHa n 70% rpun.

KomMBUWHMpPaHO NpUroTesaHe, C rpua U MUKPOBBIHOBA PpypHa 55% MUKPOBL/IHOBA
¢dypHa 1 45% rpun.

C-2

B peKuMm rpua BCUYKM YacTu Ha PpypHATa, KaKTO M pelleTKaTa U CbAOBETE 33 rOTBEHe, MOXKe Aa CTaHaT
MHOrO ropewm. bbaeTe BHUMATENHM, KOraTo M3BaXKaaTe npegmMmeT oT pypHaTa. M3non3sanTe TexKM
ObPXKavn 33 CaKCUM UM pPbKaBULK 3a roTeeHe, 3a ga NPEAOTBPATUTE U3FAPAHUA.
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6. STOP
Mo Bpeme Ha npoueca Ha KoHPUrypmpaHe Ha HaCTPOMKMUTE 3a NPUrOTBAHE MOXKeTe Ja HaTUCHeTe ByToHa
,STOP”, 3a la OTMEHUTE HACTPOMKMUTE N Aa Ce BbPHETE B PeXXMM Ha roTOBHOCT. o Bpeme Ha paboTa Ha
MMKPOBbAHOBATa PypHa MoKeTe aa HaTucHeTe byToHa ,,STOP”, 3a Aa npekbcHeTe paboTaTa.
B peXXnMm Ha roTOBHOCT MOXeTe Aa HaTUCHeTe 0THOBO byToHa ,,STOP”, 3a A4a OTMeHMUTe aKTMBHAaTa PpyHKLUMA
M [a ce BbpHETe B PEKUM Ha rOTOBHOCT.

7. START/+30s
Cnepn KaTo HAcTpoUTE NPOABLKUTENIHOCTTA 3@ FOTBEHE UK TErN0TO Ha XpaHaTa, HaTUcHeTe ByToHa
,START/+30s”, 3a Aa cTapTMpaTe MUKPOBb/IHOBaTa pypHa BeaHara. Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa, MoxeTe
Aa HaTucHete 6ytoHa ,START/+30s”, 3a Aa yBEeIMUNTE NPOABL/IKUTENHOCTTA 33 NPUroTeaHe. HatncHere
BeAHDBIK, 33 A3 YBe/IMYUTE NpoabXKMTeNHOCTTA ¢ 30 cekyHAM. Mpoab/KUTENIHOCTTa He MOXKe da 6bae
HacTpoeHa BbB GYyHKUMATA 32 pa3mpassnBaHe.
AKO NpUroTBaHETO e B1/I0 NPEKbCHATO, MOXKeTe Aa HaTucHeTe byToHa ,,START/+30s”, 3a Aa Bb306HOBUTE
paboTaTa Ha MUKPOBbB/IHOBATa QypHa.

8. EXPRESS
B peknm Ha roTOBHOCT, cne KaTo XpaHaTa e NocTaBeHa B ypeJa M BpaTaTa e 3aTBOpeHa, HaTucHeTe byToHa
,START/+30s”, 3a aa cTapTupaTte 6bp30 MUKPOBbHOBaTa GypHa. MpoabixKuTenHocTTa 3a pabota no
noapasbupare e 30 cekyHau.
Mo Bpeme Ha paboTta HaTUCHeTe BeAHbXK byToHa ,,START/+30s”, 3a Aa yBenimunte npoab/ikutenHoctTa ¢ 30
cekyHau. KpasT Ha NpoAb/IKUTENTHOCTTA Ce CUTHAIM3UPa CbC 3BYKOB CUTHa.

9. ®YHKLUHMA 3A 3AK/TIOYBAHE CPELLY 3AAEI71CTBAHET0 OT AEUA
N3nonssainTte Tasm GyHKLUMA, 33 Aa 6JOKMpPATE KOHTPONHMA NaHeA NO BPEME Ha NOYUCTBAHE Ha ypeaa uau
33 [a Bb3npenaTcTaTe U3noi3BaHeTo Ha PpypHaTa oT geua. 1o To3M HauMH ce U3KAYBA AENCTBMETO Ha
BCUYKM BYTOHM.
1) AKTMBMpPaHe Ha GYHKUMATA 3a 3aK/toYBaHe: B pexKMM Ha rOTOBHOCT HAaTUCHETE U 3a4pbKTe HaTUCHAT
byToHa ,,STOP” 3a noBeye OT 3 ceKyHAM, a PyHKLUMATA 33 3aK/1H0UYBAHE cpeLly 3a4eCTBAaHETO OT Aela Lie ce
aKTMBMPA, KaTO BCUYKM BYTOHMU e 6baaT U3KAOYEHN.
2) NeakTMBupaHe Ha GYHKLUMATA 3a 3aKkNtouBaHe: Korato pyHKLMATA 3a 3aKN0UBaHe cpelly 3ae1CcTBaHeTo
OT AeLLa e aKTMBHA, HAaTUCHETE M 3a4pbXKTe HAaTUCHAT byToHa ,,STOP” 3a noseye OT 3 cekyHAM, 3a Aa
AeaKkTuBmupate GyHKLMATA 33 3aK10YBaHE CpeLly 3a4eiMCTBaHeTO OT Aeua.
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Mpenopbysame Bu Aa M3nonssate camo NOAXOAALIM CbAOBE 3a MPUrOTBAHE Ha XPaHW B MUKPOBBL/IHOBA
¢dypHa. OBUKHOBEHO CbA0BETE, KOMTO Ca NPOU3BEAEHM OT KePaMmKa, CTHK/IO UM NAacTMaca U ca YCTOMUNBM
Ha TOMJ/IMHA, Ca NOAXOAALLM 33 MPUrOTBAHE C MUKPOBB/IHU. HMKOra He M3no/i3BainTe MeTanHu CbAoBe npu
NPUroTBAHE C MUKPOBBJIHU UAN NPU KOMBUHUPAHO NPUIroTBAHE, 3aLLL0TO MMa PUCK OT 06pasyBaHe Ha UCKPMU.
3a AoNbAHUTENHU NOAPOBHOCTM BUXKTe TabauuaTta no-4ony:

MaTtepuan Ha cbaa Kom6uHMp
MuKpoBbaHu | Tpun 3abenexku
aH peXXum
TepmoycToitumea fa fa fa He usnonseante cbaoBe C MeTaNHU
KepamuKa YKpacu Unm emannmpaHmu cbaose.
TepmoycToiumnea fla He He He moxe ga ce n3nonssa 3a Ababr
nnacrmaca nepuog, ot Bpeme.
TepmoycTonumMBO
pmoy Ha [a [a
CTBKNO
He TpabBa aa ce n3nonsea, ako
NPUroTBATE MECO WU KOTNETH
Ctpeuy dponno Oa He He P ’
3aLL0TO BUCOKATa TemnepaTypa
MoKe Aa nospeaun ¢onmoTo.
PeweTKaTa moxe aa ce n3noa3sa
Ckapa 3a rpun He [a [a A
Camo B pexum [pun.
He Tpabsa aa ce nsnonseat B
MMWKPOBbB/HOBA Ha.
MeTanHu cbaose He He He P yp
MWUKpOBBAHUTE HEe moraT Aa
NPOHWUKBAT Npe3 MeTasu.
Hucka TepmoycToitumsocT He
. MOraT Aa ce M3noa3Bar 33
Emannupanu cvgose He He He A
NPUroTBAAHE NPU BUCOKMU
Temnepartypu
Hucka TepmoycToitumsocT He
Xaptua n 6ambykoso He He He MOraT Aa ce M3noa3Bar 3a
ObpBO NPUroTBAHE NPW BUCOKM
Temnepartypu

daKkTOpuTE NO-40/1Y MOraT Aa 3acerHaT pesy/iTata OT NPUrOTBAHETO:

Pa3snonaraHe Ha xpaHute
PasnonoxeTe no-aebennTe 4acTu Ha XPaHMTE KbM BbHLUHATA YacT Ha BbPTALLATA Ce YNHMA, @ NO-TbHKUTE
KbM HellHaTa cpena. AKO e Bb3MOXKHO, He NMOCTaBANTE XpaHWUTE eAHU BbPXY APYIu.

BpemeTpaeHe Ha NPUTrOTBAHETO

3anoyHeTe NpoLeca C HamaseHo BpemeTpaeHe 3a NPUroTBAHe, BUXKTE pe3ynTaTa, cles ToBa yBesnyere
BpemeTpaeHeTo cnopes cayyasn. [pekoMmepHo AbAroTo NPUroTBAHE MOKe Aa 06pasysa ANM UK
n3rapAHuA.

PaBHOMEpPHO NPUroTBAHE Ha XpaHUTe

MpPOAYKTH KaTo NUAELIKO Meco, Xambyprepu namn nbpoau Tpsabsa Aa ce obpbLLaT NO Bpeme Ha
npuroTeaHe.
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B 3aBncMmocCT OT BUAA Ha XpaHaTa, ako e HEO6X0,£I,MMO, pasmecsaﬁTe B CbAda OTKbM BbHLUHATA CTPaHA KbM
cpepaTta, eanH NbT UK OBa NbTU.

OcraBeTe xpaHuTe ga ce "cmecat"
Cnep, npuKAoYBaHe Ha NPUroTBAHETO, OCTAaBEeTe XpaHUTe BbB PpypHaTa 3a afeKBaTeH Nepuog oT Bpeme,
KaTo MM no3BoauTe ga ce "cmecat" u ga n3cTUHaT NnocTeneHHo.

MpoBepKa Ha XpaHuTe

MpoBepeTe LUBeTa U MbCTOTATa Ha XPaHWUTE, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye ca Aobpe NpUroTBeHu:
MpoBepeTe Aanu naparta U3nusa oT LAMaTa NOBbPXHOCT HA Npenapara, He Camo OT Kpas
MpoBepeTte Aanun CTaBMTE Ha MUAELLIKOTO MECO MoraT Aa 6baaTt pa3aBuyKeHM C IeKoTa
YBeperTe ce, Ye B CBUHCKOTO MM MTUYETO MECO HAMA Beye KPbB

YBeperTe ce, Ye pnbata e Henpo3payHa U Moxe Aa 6bae HapA3aHa NecHo ¢ BUAMLa

M3nonssaHe Ha cneymnaneH cba 3a npennyade

ToraBa, KOrato U3noa3BaTe CbA 3a NPennuyaHe nam CbA 3a aBTOMaTUYHO 3aTONNAHE, BUHArn nocrasamnTe
nog Hero TepMOVCTOVIHMB M3021aTOop, KaTo NopuUuenaHOBa YMHUA, 3a Aa Ce NPeaoTBpaTh NoBpeXO4aHETo Ha
BbpTALLATA CE YUHNA N BBPTALWLKMA CE€ NPBCTEH.

U3nonsBaHe Ha cTpey $oauno
ToraBa, KOrato NpUroTBATE XPaHU C BUCOKO CbAbpPKaHNE HAa MAa3HUHU, He ocTaBAnTe cTpey (I)OJ'IVIOTO Aa
KOHTAKTyBa C XpaHUTe, 3alllOTO MOXKe Aa Ce pa3Ttonu.

M3non3BaHe Ha CbOTBETCTBALLU NAACTMACcCOBU CbAO0BE

Bb3MOXHO e onpeaeneHn NAacTMacoBM CbA0BE 3a MUKPOBB/IHUM A3 He Ca MOAXOAALLM 338 NPUTOTBAHE Ha
XpaHW C BUCOKO CbAbpiKaHMe Ha Ma3HMHK uau 3axap. Cblio Taka, BpemeTpaeHeTo 3a NPeTonsHe,
MOCOYEHO B HAPBUYHULIMTE C MHCTPYKLMM Ha CbA0BeTe, He TPABBa Aa ce NpeBuilaBa.

7. NTOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA

dypHaTa TpsAbBa Aa ce NoYMCTBaA peoBHO, a OTNAaraHUATA Ha XpaHu TpsAbBa Aa ce OTCTpaHABaT.

a. [Mpean nouncrteaHe, U3BageTe Liencesna OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe M M34aKkanTe ypenbT ga ce
oxnagum. Mo Bpeme Ha NOYMCTBAHE, HE NOTanNANTe ypeaa BbB BOAA AN APy TEYHOCTH.

b. Ako ¢ypHaTa He ce noaabprKa YMCTa, HEMHUTE NOBBPXHOCTM MOraT Aa ce NOBPeaAT, KaTo BPemMeTo 3a
ynoTpeba Ha NpoAyKTa MOKe Aa ce HaManu MU MOraT Aa Bb3HUKHAT A0PW ONAaCHWU CUTyaLuun.

c. He u3nonseaiTe MHOro CUMAHM MNpenapaty 3a MueHe, 6eH3WH, abpa3nMBHKU NpPaxoBe WUAM METa/HU
TeN4yeTa C Uea NoYMcTBaHe Ha ypeaa.

d. He usBaxkpgalTe Kanaka Ha Bogaya Ha MUKPOBbB/IHATA.

e. Cnep gbnraynotpeba Ha MUKPOBBIHOBATA GypHA, OT BbTPELIHOCTTA 1 MOraT 43 Ce OTAENAT HeNPUATHU
MUPU3MU. 33 OTCTPAHABAHE Ha Te3 MUPU3MM pa3nonarate CbC cneaHuTe 3 metoaa:
7) MocTaBeTe HAKO/MIKO pe3eHYeTa IMMOH B eAHa YallKa, clef, TOBa BK/AOYETe ypeda Ha BMCOKa
MOLLIHOCT 33 2-3 MUHYTH;
8) MocTtaBeTe BbB pypHaATa eAHa YallKa C YepBeH Yai, cneq ToBa CTONETe Yad BKAKOYBANKM ypeaa Ha
BWUCOKA MOLLHOCT;
9) MocTaBeTe BbB GypHaTa HAKOJIKO NOPTOKANOBU KOPUYKK, Cnen TOBa BK/KOYETE ypeaa Ha BUCOKa
MOLLHOCT 33 1 MuHyTa.

f. Korato He ce M3non3ea, NpoAyKTbT TpAGBa Aa ce CbxpaHABa Ha CyXo U Aobpe NPOBETPUBO MACTO.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

[JeTainv 3a ToBa Kak a NouYncTBaTe NOBbPXHOCTUTE, KOMTO B/IM3AT B KOHTAKT C XpaHUTE:

Cnep ynotpeba Ha pypHaTa, M3b6bpLIETE KanaKa Ha BOAa4Ya Ha MMKPOBB/IHATa C MeKa Kbpna, cnes ToBa
CbC CyXa, 32 A3 OTCTPaHMUTE KanKuUTe OT MasHMHA UK XpaHWU. HaTpynBaHeTo Ha geben cioli MasHWHA MOXKe
[a nperpee, MoXe Aa foBefe A0 06pasyBaHe Ha AWM U MOXKE Ja Ce Bb3MNIaMeHMU.

CbBETHU 3A NOYUCTBAHE

MoAapobHOCTM OTHOCHO NOYMCTBAHETO Ha YNABTHEHMETO Ha BpaTaTa, Ha BbTPELUHATA YacT U Ha CbCceaHUTe
30HMU:

BbHWHA yacT:
N36bpcBaiiTe BbHLLIHATA YacT Ha ypeaa C MeKa U BNa*kHa Kbpna.

Bpara:

N36bpcBaiiTe BpaTaTa M CTbKAOTO Ha ¢pypHaTa C MEKA U B/1aXKHA Kbpna.
N36bpcBaiiTe yNAbTHEHUETO U CbCeAHUTE 30HM OTCTPaHABANKM NETHATA M KankuTe.
N36bpcBaliTe KOHTPOIHUA NAHE/ C MeKa M JIeKO BNaXKHa Kbpna.

BbTpeLwiHu cTeHu:
N3b6bpLueTe BbTPELLIHMUTE NOBBPXHOCTM C MEKa BAaXKHa Kbpna.
MN36bpcBaiiTe Kanaka Ha Bogavya Ha MUKPOBB/IHATA, 33 i@ OTCTPAHUTE Kank1Te BbpXy HEro.

BbpTrawa ce umHua / BupTtaw, ce npbereH / Bbprawa ce oc:
M3muBaliTe r'v c Boga M HeyTpasieH npenapar 3a MUeHe.
M3nnakeanTe rv c YucTa Boga u nsbvpceanTe rv gobpe.

PEMOHTHU

Mpeau aa ce cBbpKETE C KBaAUDULMPAH TEXHUK, NPOBEPETE CAEAHOTO:

1. NocraBeTe BbB dypHaTa eaHa KaHa ¢ Boga (okono 150 mn) B CTbKAEH U3mepBaTeNeH Cba U 3aTBOpeTe
BpaTaTa Ha ¢pypHaTa. AKO BpaTaTa e 3aTBOPEHa No CbOTBETCTBALL, HauyMH, JaMnaTa Ha ¢ypHaTa m3racea.
OcTtaBeTe ¢ypHaTa Aa GYHKUMOHMPA 33 e4HA MUHYTA.

2. Jlamnata Ha ¢ypHaTa cBeTBa Nun?

3. BeHTunatopsuT pabotu An?

(MocTaBeTe pbKaTa cv BbPXY BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM OT 3aZHaTa CTPaHa Ha ¢ypHaTa.)

4. BbpTAwaTta ce YNHMA BbPTU 1M ce?

(BbpTALLaTa ce YMHMA Ce BbPTU B NMOCOKA HAa YaCOBHWKOBUTE CTPE/IKM UM 06paTHO Ha TAX. Tosa e
HOpMaJiHO.)
5. BopgaTa oT BbTpelWHOCTTa Ha ¢pypHaTa ropeLa n e?

Ako otroBopbT e "HE" 33 BCMUYKM ropenocoyeHn BbNpocH, MOA NPOBEPETE CTEHHUA KOHTAKT U
npeanasuTens Ha eNeKTpUYecKkaTa MHCTaNaLMA OT KUANLETO.

AKO CTEHHMAT KOHTAKT U NpeAnasuTenaT Ha eNeKTpMyecKkaTa MHcTanauma paboTaT No CbOTBETCTBALL HAYMH,
Torasa CBbPKETE CE C HA-B/IU3KMUA OTOPU3UPAH CEPBM3.

3AWLUTHU MEPKU 3A OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

BHumaHue: PAANALNN HA MUKPOBBJ/THA
26. Vma enektpuyecka eHeprua B KOHAEH3aTopa 338 BUCOKO HaMnpeXKeHune cief, U3K/IYBaHe OT U3TOYHMKA
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Ha 3axpaHBaHe. HanpaBeTe KbCO-CbeAMHEHNE MeXKAY HeraTMBHMA NOJIIOC Ha KOHAEH3aTopa 3a BUCOKO
HanpeXeHne M pamKaTa Ha ¢ypHaTa (M3Mon3BaiiTe OTBEpPTKa), 3a Aa ro paspeauTe, npeau ga ro

AOKOCHeTE.
27. No Bpeme Ha U3BbpLWBaAHE HAa PEMOHTU, KOMIMOHEHTUTE NO-401Yy MmoraTt ga 6'bﬂ,aT noagMeHeHN U nmat

eNneKTpuyeckn noteHuman Hag 250 V:
® MarHeTpoH;
® TpaHchopMaTop 3a BUCOKO HaMpeXKeHUe;
o KoHAEeH3aTop 33 BUCOKO HamnpeKeHue;
® [1nop 3a BUCOKO HanpeXeHue;
® [IpegnasunTen 3a BUCOKO HanpexKeHue.
OnucaHuTe no-rope obctoATencTBA MoraT [a HamanaaT MNPEeKOMEpHOTO M3iaraHe Ha [AeWCTBMEeTO Ha

MUKPOBBAHUTE:
® HecboTBETCTBALLOTO MHCTaIMPaHe Ha MarHeTPoHa;
® HenpaBMAHOTO MOHTMPaHe Ha NaHTUTe, Ha BpaTaTa UM Ha cucTemaTa 3a baoKupaHe Ha BpaTaTa;

® HecbOoTBETCTBALLLOTO MHCTaZIMPaHE Ha NPeKbCBaya;
® Bparata, ynibTHEHMETO Ha BpaTaTa UAM KOPNYCbT ca NOBPEeaeHHU.

M3nonssaiTe camo OpUTMHANHW Pe3epBHU YacTy.
KoraTto ce cBbp3BaTe C HawuMA OTOPM3NPaH CePBU3EH LLEHTLP, YBEPETE Ce, Ye MMaTe Nnog pbKa cnegHarta

UHbopMauua: HaumeHoBaHMe Ha MogeNa U CeEpUEH HoMep.
NHbopmauuaTa moxke ga 6bae HamepeHa Ha TabesikaTta C TeXHUYECKU AaHHW. Te noaserkaTt Ha npomsaHa 6e3

npeagsapuTeHoO ysegomaeHume.
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Bnarogapvm Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha TO3M NpoayKT! AKO ce Hy»KAaeTe OT NoMOLL, 33 BalWA MPOAYKT, noceTeTte
HalmA yeb6CcaiT, KaTo U3Non3saTe IMHKOBETE No-A0Y.
MonyueTe pbKoBoacTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

MNonyueTte MHPopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

M3xBbpasAHe HA OTNA4bLUUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 33 OKOJIHATa cpeaa
X MokeTe Aa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKo/HaTa cpeaa!
Mons cnasgaiiTe mecTHMTe pasnopenbu: MNpepaiite HeGYHKUMOHMPALLOTO ENEKTPUYECKO

obopyaBaHe Ha LeHTbP 3a cbbMpaHe Ha OTNaAbLUM OT eNeKkTpuyecko obopysaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
© OcTaHannTe TbProBCKM MapKM U HAUMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKu UK

PEerncTpMpaHm TbProBCKU MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MpUTEKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaumMmTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BEKAAHA NOA KaKBATO M

Aa e opma unm cpeacTso, AN N3NON3BAHA 3a NONyYaBaHE Ha NPOU3BOAHMN KaTo NPEBOAM,

TpaHchopmaumm uAn agantaumm, 6e3 npenBapuUTENIHOTO CbrnacMe Ha KOMMNaHMATA

NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukun npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

c € To3M NPOAYKT € NPOEKTMPaH M NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHAAPTUTE U HOPMUTE Ha

EBponeickaTa o6LWHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHUA

Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BEEPITHETO MIKROHULLAMU SUTO

Modell:
HMW-BI2360BK/HMW-BI2360SS

e Beépithetd mikrohullamu sité
e Teljes kapacitas: 23L
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1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  Beépitheté mikrohullamu siité
=»  Hasznalati kézikonyv
=»  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

FIGYELMEZTETES: NE KAPCSOLJA BE A MIKROHULLAMU SUTOT, HA BELSEJEBEN
NEM TALALHATO ETELT VAGY FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY, EZ A SUTO
MEGHIBASODASAHOZ VEZETHET.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajt6/ajtétdmités megsériilt, ne hasznélja a késziiléket, amig azt szakképzett
személy meg nem javitja.

FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kon kiviil mindenki mdas szamara veszélyes olyan karbantartasi vagy
javitasi mUveletet végezni, amely a mikrohulldmud energia kisugarzasa elleni védelmet biztosité burkolat
eltavolitasaval jar. FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen folyadékokat vagy mds élelmiszereket légmentesen
lezart edényekben, mert azok felrobbanhatnak. Ha szivargas kovetkezik be a hécseréld alkatrészeinek
karosodasa miatt, akkor a hiit6szekrényt tavolitsa el a nyilt lang vagy héforrasok kozelébdl és szellztesse
néhany percig a helyiséget, ahol a készilék talalhatd.

1. A mikrohulldmos siit6ben csakis mikrézhatd, megfelel6 edényeket hasznaljon.

2. Ne hasznaljon fém folyadék- vagy ételedényeket a mikrohulldamu sttében.

3. Az élelmiszerek mianyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fennall a langra lobbanas veszélye.
Ennek érdekében a melegitési folyamatot allando felligyelet mellett végezze.

4. A mikrohulldmd suté élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgal. Etel vagy ruha széritasa,
melegitGparna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonld targy melegitése sériilést, robbanast
vagy tlizet okozhat.

5. Ha fiistot észlel, kapcsolja ki a késziiléket, vagy hizza ki a csatlakozot az aramforrdsbdl, és tartsa zarva
az ajtot, hogy elnyomja a langokat. Az italok mikrohulldmu melegitése a hosszan tarté forralds miatt
froccsenéshez vezethet, ezért az edény kezelésénél kiilonos dvatossaggal kell eljarni.

6. Azégésisérilések elkeriilése érdekében razza fel a cuclislivegeket vagy a bébiételeket vagy keverje 6ssze
azok tartalmat, a gyermekek etetése elGtt pedig ellenérizze az élelmiszerek hémérsékletét.

7. Ne melegitsen a siUt6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel ezek a melegitési mivelet
befejezése utan is szétdurranhatnak.-

8. Ha nem tartja tisztan a siit6t, sériilhetnek a fellletei, m(ikodési idGtartama csokkenhet, akar veszélyes
helyzetek is |étrejohetnek.
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9. Akésziléket nem szabad szekrénybe szerelni.

10. Legyen dvatos, hogy ne mozditsa el a forgdtanyért, amikor kiveszi az edényeket a késziilékbdl.

11. Akészlléket nem szabad g6ztisztitéval tisztitani.

12. A késziiléket nem szabad 900 mm-nél magasabban felszerelni a padlétdl. A sité felsé felilete felett
sziikséges tavolsdag: lasd a beépitési dbrat.

FIGYELMEZTETES: A kombinaciés médon valé siitéskor a gyermekek csak felnétt feliigyelete mellett

haszndlhatjak a stt6t, mivel ilyenkor nagyon nagy h6mérsékletek keletkeznek a siitében.

13. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gydrtdnak, a szervizkdzpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

14. Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értiik felel6s személy felligyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette vellk a készlilék biztonsagos haszndalatat.

15. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel.

16. Aberendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek felnéttek felligyeletének hianydban nem végezhetik.

17. 2. csoportba tartozé készilék, B osztaly
2. csoport ISM-berendezések: A 2. csoportba tartozik minden olyan ISM-berendezés, amelyben
szandékosan radiofrekvencias energiat éllitanak el és/vagy hasznalnak elektromagneses sugarzas
formdjaban anyagok kezelésére, valamint az elektroerdzids feldolgozd berendezések és az ivhegeszt§
berendezések.

A B. osztdlyu berendezések olyan berendezések, amelyek lakdsokban és a haztartasi célu épiileteket
ellato kisfesziltségl villamosenergia-ellaté hdldzatra kdzvetlenil csatlakoztatott egységekben
hasznalhatok.

18. A készilék beszerelése utan a csatlakozdaljzatnak konnyen hozzaférhetének kell maradnia.

19. Ezt a késziiléket nem szabad ajtéval ellatott szekrénybe szerelni.

20. Atermék belsé LED-es fényforrasanak fénydramlasa < 60Ilm.

21. A hasznalat soran a késziilék felforrdsodik. Keriilje a stit6 belsejében |évé melegit6 elemek érintését.

FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek hasznalat sordn felforrésodhatnak. Tartsa tavol a késziiléktsl a

kisgyermekeket.

FIGYELMEZTETES: A késziilék és hozzaférhetd feliiletei ahasznalat soran felforrésodhatnak.

22. Kerilje a felforrésodott fellletek megérintését.

23. Tartsa tavol a késziiléktél a 8 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé felligyelet alatt.

24. A sit6 ablakdnak tisztitdsahoz ne haszndljon dorzshatdsu tisztitdszereket vagy fémszivacsot, mert ezek
megkarcolhatjak az ablak fellletét vagy eltérhetik azt.

25. A tulmelegedés elkeriilése érdekében a késziiléket egy diszajté mogé szerelje fel. A késziiléket 8 év
folotti gyerekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve a
megfelel6 tapasztalattal és jartassdggal nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet mellett
hasznalhatjak, vagy ha felkészitették Sket a készlilék biztonsagos haszndlatdra, illetve ha tisztdban
vannak a helytelen hasznalat veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a készilékkel. A polcok helyes
felszerelésére vonatkozd adatok nélkil a tisztitast és karbantartdst gyermekek nem végezhetik.

e Kérjik, a termék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatét. A késziilék nem
rendeltetésszer( haszndlatabdl eredd sérilésekért nem vallalunk semmilyen felelsséget.

* Kbvesse a gépen és a hasznalati utasitasban leirtakat, és tartsa biztonsagos helyen a kézikonyvet a jov6ben
felmeriilé problémak megoldasahoz.

® Ez a készllék otthoni hasznalatra késziilt, és nem haszndlhaté egyéb, mint a megadott célokra. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy koz6s haszndlatra. Az ilyenszer( hasznalat érvényteleniti a késziilék garancidjat,
és céglink nem vallal felelGsséget a bekovetkez§ veszteségekért.

o Ez a késziilék otthoni hasznalatra készilt, és csak élelmiszer hiitésére / taroldsara alkalmas. Nem alkalmas
kereskedelmi vagy kozos hasznalatra és / vagy egyéb, mint élelmiszer tarolasara. Céglink nem vallal
felelGsséget az eltéré esetben bekovetkez6 veszteségekért.
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4. A TERMEK LEIRASA
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1. Ajté zarrendszere

A mikrohullamu siit6 ajtoja megfelel6en be kell legyen csukva ahhoz, hogy a késziilék mikddjon.
2. Betekint6 ablak

Lehet6vé teszi a felhaszndld szdmara a készitési folyamat kovetését.

3. Forgé tengely

A tengely az alatta talalhaté motor segitségével forgatja az livegedényt

4. Gorgds gylird

A forgd edény a gorg6s gylirli kerekeire nehezedik, ez tartja fenn és egyensulyozza a forgd edényt
5. Forgd edény

Az élelmiszeres edények a forgétanyérra vannak helyezve, a forgd mozgds segit az élelmiszerek egyenletes
melegitésében vagy elkészitésében

- LegelBszor a gorgls gylr(it helyezze fel.
- Helyezze a forgd edényt a forgd tengelyre és gy6z6djon meg réla, hogy megfelelen beallitotta.

6. Vezérl6 panel
Tanulmanyozza a lenti részleteket (a kezel6panel konfigurdcidja el6zetes bejelentés nélkiil
megvaltoztathatd)

7. A hullamvezeték fed6lapja

A mikrohulldamu sité belsejében taldlhatd, a kezel6panel fala mellett.
Ne tavolitsa el a hullamvezeté fedblapjat.

8. Grillracs

A grillezéshez sziikséges ételek elhelyezésére szolgal.
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5. BESZERELES

1. Helyezze a mikrohullamu sitét a mikrohulldamu stitGszekrénybe, és tolja teljesen elére (1. abra).
2. Nyomja be teljesen a mikrohullamu sttét (2. dbra).

3. Mozgassa a terméket pdarhuzamosan a konyhaszekrényben az abran Iathaté nyil irdnyanak
megfelel6en, és tartsa kozépen (3. dbra).
4. A csomagolasban talalhaté csavarokkal rogzitse a mikrohulldmu siit6t a szekrényben (4. dbra).

\

—_
1. Abra 2. Abra
MOVE MOZGASSA EL

~

S I
3. Abra 4. Abra

A szekrény leirasa:

Termék mérete: szélesség 595 x magassag 385 x mélység 377 (mm)
A beépitéshez szlikséges hely méretei: (D)560+2 x (E)360+£2 x (F)550+2 (mm) az 5, abra szerint. "D", "E", "F".
G (lemezvastagsag): 20 mm

| (lemezvastagsag): 20mm

H (rétegvastagsag): 20 mm
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6. A KEZELOPANEL HASZNALATA

1. ELOKESZITES ELOTT

A kijelz6 vilagit, amikor a késziilék csatlakozik a tapegységhez, majd a készlilék készenléti Gzemmaddba
kapcsol, és a kijelz6n 1:00 jelenik meg.

2. MIKROHULLAMU SUTO MUKODESE

Ot teljesitményszint all rendelkezésre, nevezetesen 100P, 80P, 50P, 30P és 10P. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a "Microw" gombot, és vdlassza ki a kivant teljesitményt. Forgassa el a gombot a f6zési id6
noveléséhez vagy csokkentéséhez; a valaszthato idétartomdny 0:10 és 60:00 kdzott van. Az id6tartam
kivalasztasa utan nyomja meg a "START/+30s" gombot a készlilék mikodésének megkezdéséhez. Az
id6tartam végét egy hangjelzés jelzi.

L, 100% mikrohullam i L.,
HIGH (NAGY TELJESITMENY) o, (gyors és alapos elkészitéshez)
teljesitmény

M.High (k6zepesen na 80% mikrohullam
) g (, P &y _O L, (kdzepes elkészitéshez)
teljesitmény) teljesitmény
50% mikrohulldm (az élelmiszerek g6zben vald

Med (kdzepes teljesitmén e L L
( P ) v) teljesitmény elkészitéséhez)

M.Low (kbzepesen alacson 30% mikrohullam , i . .,
( P y 0 (az élelmiszerek kiolvasztasahoz)

teljesitmény) teljesitmény

LOW (ALACSONY 10% mikrohulldm i ) ..
o L, (az élelmiszerek melegen tartasahoz)

TELJESITMENY) teljesitmény
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a. A maximalis mikodtetési id6 60 perc.
b. Ne hasznalja a mikrohullamu sttét amikor Ures.

¢. Amikor a mikrohulldmokat maximalis teljesitményen hasznadlja, a mikrohulldmu siit6 bizonyos id6 utan
automatikusan csokkenti a teljesitményt a késziilék élettartamdnak meghosszabitasa érdekében.

d. Ha m(ik6dtetés kdzben szeretné a benne levé élelmet megforditani, nyomja le egyszer az START/+30s
gombot és az el6re bedllitott program szerint fogja a gép folytatni az elkészitést.

e. Ha szeretné az el6re beprogramozott id6 el6tt kivenni az élelmeket, nyomja le egyszer a STOP/LOCK
gombot a bedllitott Gzemmad torléséhez, igy megel6zheti, hogy utdlag akaratunk ellenére ebben az
izemmoadban folytassa.

3. DEFROST/CLOCK
3.1 KIFAGYASZTAS

Két leolvasztasi funkcid all rendelkezésre, nevezetesen a dEF1 és a dEF2, a dEF1 a suly szerinti
leolvasztashoz, a dEF2 pedig a leolvasztasi id6 beallitdsahoz.

Nyomja meg ezt a gombot a suly szerinti leolvasztas vagy a leolvasztasi id6 beallitdsanak kivalasztasahoz, és
a kijelz6n megjelenik a "dEF1" vagy a "dEF2".

Forgassa el a gombot az étel sulyanak vagy a kiolvasztdsi id6nek a kivalasztdsdhoz. A dEF1 funkcid
valaszthatd sulytartomanya 100 g-t6l 1500 g-ig, a dEF2 funkcid vdlaszthaté idGtartam-tartomanya pedig
0:10-t6l 60:00-ig terjed.

Az étel sulyanak vagy a kiolvasztasi id6nek a kivalasztasa utan nyomja meg a "START/+30s" gombot a
késziilék inditasahoz.

Az id6tartam végét egy hangjelzés jelzi.

A dEF1 leolvasztasi funkcidban a késziilék hangjelzéssel jelzi, hogy az ételeket a leolvasztas soran meg kell
forditani.

Az aldbbiakban néhany tippet talal az ételek leolvasztasaval kapcsolatban:

dEF1 Felolvasztds esetén a sulytartomany 100 és 1500 g kdzott van.
dEF2 A leolvasztashoz az id6tartomany 0:10 és 60:00 kozott van.

a. A fagyasztott élelmiszert a késziilék mikodése kbzben meg kell forditani annak érdekében, hogy
egyenletesen kiolvadjon.

b. Altalaban a kiolvasztasi folyamat hosszabb mint a melegitési vagy siitési folyamat.
c. A kiolvasztasi folyamat akkor tekinthet6 lezartnak, ha a kiolvasztott élelmiszer késsel vaghaté.
d. A mikrohulldamok koriilbellil 4 cm-re hatolnak be az élelmiszerfajtak tébbségébe.

e. A kiolvasztott termékeket mihamarabb fogyassza el. Nem ajanlott a hiit6be valo visszatételiik vagy az
Ujrafagyasztasuk

3.2 CLOCK (24 oras id6zitésli ora)
Ha a késziilék készenléti allapotban van, nyomja meg a "DEFROST/CLOCK" gombot tdbb mint 3
masodpercig az drabeallitasi felliletre vald belépéshez. Ezzel egyidejlileg az id6kijelzd villogni kezd. Az id6t a
nyomaégomb elforgatdsaval lehet beallitani. Az id6 bedllitasa utan nyomja meg réviden a "START/+30s"
gombot, id6t a percbeallitasi funkcid aktivalasahoz. A perceket a gomb elforgatasaval lehet bedllitani. A
percek beallitdsa utdn nyomja meg ismét a "START/+30s" gombot az érabeallitasi felllet elhagydsahoz.
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4. AUTOMATIKUS ELOKESZITES
Nyolc automatikus elkészitési méd all rendelkezésre, A.1-t6l A.8-ig, nevezetesen burgonya, tészta, pizza,
popcorn, zoldség, ital, hus és hal.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a 'Menu' gombot a kivant mddszer kivalasztasahoz, és a kijelz6n
megjelenik az A.1-t6l A.8-ig terjedé modszer.

A suly kivalasztasa utan nyomja meg a "START/+30s gombot". a késziilék miikodésének megkezdéséhez. Az
id6tartam végét egy hangjelzés jelzi.

Kijelz6 Tipus Modszer

A.l Burgonya A valaszthato sulyok 250g, 500g és 750g.

A.2 Tészta A vdlaszthato sulyok 50g, 100g és 150g.

A3 Pizza A vidlaszthato sulyok 200g és 400g.

A4 Popcorn A valaszthato suly 100g.

A5 Zoldség A valaszthato sulyok 200g, 400g és 600g.

A6 talok A valaszthato sulyok 1 csésze, 2 csésze vagy 3 csésze, egyenként kb.
250 ml.

A.7 Hus A valaszthato sulyok 200g, 400g és 600g.

A.8 Hal A valaszthato sulyok 200g, 400g és 600g.

a. Az ételek készités elStti hémérséklete 20-25 °C kell, hogy legyen. A termék készités el6tti kisebb vagy
nagyobb hémérséklete, a f6zési id6 novelését vagy csokkentését teszi sziikségessé.

b. Az ételek h6mérséklete, sulya és alakja jelent6sen befolydsolja a f6zés eredményét. A fenti feltételektdl
vald eltérések estén, minden esetre kiilon meghatdrozhatja a f6zési id6tartamot.

5.GRILL funkcié
Harom Grill funkcio all rendelkezésre: G, C-1 és C-2. Ezek a Grill, Grill és mikrohulldamu siité kombinacié 1 és
Grill és mikrohulldmu siité kombinacié 2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a "Grill" gombot, valassza ki a
kivant funkcidt, és a kijelz6n megjelenik a "G.", "C-1" vagy "C-2". Forgassa el a gombot a siitési id§
kivalasztasdhoz. A vdlaszthatd id6tartomany 0:10 és 60:00 kozott van. A f6zési id6 kivalasztdsa utdn nyomja
meg a "START/+30s" gombot a készilék elinditdsahoz. Az id6tartam végét egy hangjelzés jelzi.

G Grill. A melegit6 rész a siités kozben mikddni fog. Vékony sertéshus-szeletek,
kolbaszok és csirkeszarny grillezése esetén ezeket jél megpirithatjuk.

c-1 Kombinalt f6zés, grillezés és mikrohulldamu sité 30% mikrohullamu sité és 70%
grillezés.

c-2 Kombinalt elkészités grillezéssel és mikrohulldmu sitével 55% mikrohulldmu siité és
45% grillezés.

Grill izemmddban a siit6 6sszes része, valamint a racs és a sit6edények nagyon felforrésodhatnak. Legyen
korultekints, amikor barmilyen targyat kivesz a sit6bél. Haszndljon nehéz edényfogdt vagy sitbkesztydt az
EGESEK MEGELOZESERE.

6. STOP
Az el6készitési beallitdsok konfiguralasa kézben a "STOP" gomb megnyomdsaval megszakithatja a
beallitasokat, és visszatérhet a készenléti Gzemmaddba. A mikrohulldmu sité mikodése kdzben a "STOP"
gombot megnyomva megszakithatja a miikédést.
Készenléti dllapotban ismét megnyomhatja a "STOP" gombot az aktiv funkcio térléséhez és a készenléti
zemmoddba valé visszatéréshez.
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7. START/+30s
A f6zési id6 vagy az étel stlyanak bedllitdsa utdn nyomja meg a "START/+30s" gombot a mikrohullamu suté
azonnali inditasahoz. A késziilék m(ikodése kozben megnyomhatja a "START/+30s" gombot a f6zési id6
noveléséhez. Egyszeri megnyomasaval 30 masodperccel névelheti az id6t. A kiolvasztds funkcidban az
id6tartam nem 3allithato be.
Ha a f6zés megszakadt, a mikrohulldamu sité miikodésének folytatasdhoz megnyomhatja a "START/+30s"
gombot.

8.EXPRESS
Készenléti Gzemmoddban, miutan az ételt a késziilékbe helyezte és az ajtot bezdrta, nyomja meg a
"START/+30s" gombot a mikrohulldamu suté gyors inditasahoz. Az alapértelmezett (izemid6 30 masodperc.
M(ik6dés kbzben nyomja meg egyszer a "START/+30s" gombot az id6 30 masodperccel torténd
noveléséhez. Az id6 végét egy hangjelzés jelzi.

9.GYERMEKZAR FUNKCIO
Ezt a funkcidt a kezelGpanel lezarasahoz (tisztitas kbzben ne legyen aktiv) vagy a siité gyermekek altali
hasznalatanak megakaddlyozasara hasznalhatja. Ebben a funkcidban, egyik gomb sem m(ikddtetheté.
1) A zar funkcid aktivalasa: Készenléti Gzemmaddban nyomja meg és tartsa lenyomva a "STOP" gombot t6bb
mint 3 masodpercig, és a gyermekzar funkcié aktivalddik, és az 6sszes gomb letiltasra kerdil.
2) A gyermekzar funkcio kikapcsoldsa: Ha a gyermekzar funkcio aktiv, a gyermekzar funkcio kikapcsolasahoz
tartsa lenyomva a "STOP" gombot tobb mint 3 mdsodpercig.

Azt javasoljuk, hogy a mikrohulldmu siitében valé f6zéshez csak megfelel6 edényeket hasznaljon. Altaldban
a keramidbdl, tvegbdl vagy h6dallé mianyagbdl gyartott edények felelnek meg erre a célra. Soha ne
haszndljon fémedényeket a mikrohulldmu vagy a kombindcids f6zéshez, mert fenndll a szikraképz&dés
veszélye. Kiegészits részletekért tanulmanyozza az alabbi tablazatot:

Az edény anyaga
Mikrohulldam | Grill | Kombi Megjegyzések

Ne hasznaljon fémdiszités(i vagy mazas

H&4ll6 kerdmia Igen Igen | Igen .

& & & talakat
H&allé mlanyag Igen Nem | Nem | Nem hasznalhaté hosszu ideig
H&alld lveg Igen Igen Igen

Ne hasznalja hus vagy bordaszelet
Mdanyag félia Igen Nem | Nem | készitésénél, mert a magas h6mérséklet
karosithatja a foliat

A grill csak Grill izemmddban

Grillracs Nem Igen Igen . ,
& & hasznalhaté.
Ne hasznalja mikrohulldmu sitében. A
Fém edények Nem Nem | Nem | mikrohulldmok nem képesek athatolni a

fémen.

Alacsony h6allé képesség.
Mazas edények Nem Nem | Nem | Nem hasznalhatdéak magas
hémérsékleten valo készitéshez.
Alacsony h6allé képesség.
Papir és bambuszfa Nem Nem | Nem | Nem hasznalhatdéak magas
hémérsékleten valé készitéshez.
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Az aldbbi tényez6k befolyasolhatjak a készités eredményét.

Az ételek elrendezése
Az ételek vastagabb felét helyezze a forgdtanyér széle fele, a vékonyabb résziiket pedig a kozepére. Ha
lehetdség van rd, ne helyezze egymasra az ételeket.

A elkészités id6tartama
A folyamatot egy rovidebb készitési idGtartammal kezdje, figyelje meg az eredményt, majd szlikség esetén
novelje az id6tartamot. A tul hosszu f6zési id6tartam flistolést vagy odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy siltek, készités kozben meg kell forgatni.
Az étel tipusatdl fuggben, sziikség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer kavarja meg a szélétél a
kozepe felé.

Hagyja az ételeket ,,06sszeérni”
Az f6zés befejezése utdn, hagyja az ételeket megfelel6 ideig a stit6ben, hogy az izek ,,0sszeérjenek”, és hogy
fokozatosan hdiljon ki.

Az ételek ellenérzése

Ellendrizze az ételek szinét és allagat, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy megfelel6 médon elkésziltek:
- EllenGrizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész felilete g6zol

- EllenGrizze, hogy a baromfi izliletei konnyen mozgathatdk

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a diszné- és a baromfi hus jol elkésziilt

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hal nem attetszé és villdval konnyen darabolhaté

Csak siitéshez val6 tal hasznalata

Siutéshez vald tal vagy 6nmelegeds edény hasznalata esetén, a forgd tanyér és a gorgds gydrd
megrongalddasanak elkerilése végett helyezzen ezek ald mindig egy hGallé szigetel6t, pl. egy porcelan
tanyért.

Miianyag félia hasznalata
Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a féliat az étellel érintkezni, mert megolvadhat.

Megfelel6 miianyag edények haszndlata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohulldmmal f6zésre alkalmas mlanyag talak nem felelnek meg nagy zsir- vagy
cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne haladja meg az edények haszndlati kézikonyvében
feltlintetett el6melegitési idGtartamot.
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7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitsa ki rendszeresen a stt6t, tavolitsa el az ételmaradékokat.

a. Tisztitas el6tt huzza ki a tdpkabelt a tapegységbdl, és varja meg, amig a készilék lehdl. A tisztitas alatt
ne helyezze a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

b. Ha nem tartja tisztdn a stt6t, sérilhetnek a fellletei, m(ikodési id6tartama csdkkenhet, akar veszélyes
helyzetek is |étrejohetnek.

c. A készulék tisztitdsahoz ne haszndljon erés tisztitdszereket,olddszereket, dérzshatasu tisztitdszereket
vagy fémszivacsot.

d. Ne tavolitsa el a hullamvezet6 fed6lapjat.

e. A mikrohulldmd suté belseje hosszas haszndlat utan kellemetlen szagokat bocsathat ki. Ezek
eltlintetésére az aldbbi harom maddszert alkalmazhatja:

1) Helyezzen néhany szelet citromot egy csuporba, majd 2-3 percig m(kodtesse a késziiléket magas
teljesitményen
2) Helyezzen a siitGbe egy csupor piros teat, majd melegitse fel a teat, a késziiléket legnagyobb
teljesitményre kapcsolva.
3) Helyezzen a sut6be néhany narancshéjat, majd 1 percig lizemeltesse a késziléket a legnagyobb
teljesitményen.

f.  Amikor a terméket nem hasznaljak, szaraz és jol szell6z6 helyen kell tarolni.

Az élelmiszerrel érintkez6 felliletek tisztitasara vonatkozé részletek:

A sit6 haszndlata utdn a zsiradék vagy élelmiszercseppek eltavolitdsaért a hulldmvezeté fedblapjat torolje
at puha ronggyal, majd szdrazzal. A vastag zsiradék lerakddas tulhevilhet, flistot bocsathat ki és ldngra
lobbanhat.

TISZTITASRA VONATKOZO TANACSOK
Az ajtétomitésre, a késziilék belsejére és kornyez6 teriileteinek tisztitasara vonatkozo részletek:

KiilsG rész:
A késziilék kiilsG részét tordlje meg puha és nedves ronggyal.

Ajto:

A s(it6 ajtojat és ablakat tordlje meg nedves és puha ronggyal.

Torolje meg a tomitéseket és a kornyezé részeket, tavolitsa el a foltokat és cseppeket.
Torolje meg a vezérlpanelt egy enyhén megnedvesitett, puha torlével.

Belsé falak:
A belsé feliileteket puha, nedves ruhaval torolje at.
Torolje meg a hulldmvezetd fed6lapjat, hogy eltiintesse a rajta 1évé foltokat, szennyez6dést.

Forg6 tanyér/Gorgds gylirli/Forgd tengely:

Mossa meg vizzel és semleges tisztitdszerrel.
Oblitse le tiszta vizzel és torolje szarazra.
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JAVITASOK

Miel6tt szakembert hivna, ellenGrizze az alabbiakat:

1. Helyezzen a sit6be egy pohar vizet (kb. 150ml) egy Gveg mérépoharba és csukja be a siit6 ajtojat. Ha az
ajtét megfelel6en becsukta, a siit6 égdje kialszik. Hagyja a stit6t egy percig mikodni.

2. Kigyul a st égéje?

3. Mdkodik a ventilator?
(Tartsa a kezét a siit6 hatsé oldalanal talalhaté szell6z6nyilasokhoz.)

4. Forog a forgétanyér?
(A forgétdnyér az dramutatd jarasaval azonos vagy ellentétes irdnyban forog. Ez normadlis jelenség.)

5. Asité belsejében forrd a viz?

Ha a fenti kérdések barmelyikére ,NEM" a valasz, kérjik, ellenGrizze a fali csatlakozét és a lakdsban 1évé
aramkor biztositotablajat.

Ha a fali csatlakozo és az aramkér megfelel6en miikodik, LEPJEN KAPCSOLATBA A LEGKOZELEBBI
SZAKSZERVIZZEL.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas feszlltségl kondenzatorban villamos aram taldlhaté a tapforrdsrol valé lecsatlakoztatds utan
is. Zarja rovidre a magasfesziltségli kondenzator negativ pdlusat a sité vazaval (haszndljon egy
csavarhuzat), hogy dramtalanitsa, miel6tt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az aldbbi alkotéelemek cserélhetSk ki, amelyek elektromos fesziiltsége 250 V
feletti.
® Magnetron
® Magas fesziiltségl transzformator
® Magas fesziltségli kondenzator
® Magas fesziltségl dioda
® Magas fesziiltségl biztositék

3. A fent leirt korilmények a mikrohulldmi energia-kisugdrzds tulzott hatdsdnak vald kitételhez
vezethetnek:
e A magnetron nem megfelel§ beszerelése;
® Az ajtd elzard rendszerének, az ajtdopantnak vagy az ajtdnak a helytelen felszerelése;
® A kapcsold helytelen felszerelése;
® Az ajtd, az ajtétomités vagy a burkolat megsériiltek.

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkezé
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a készilék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is

megvaltoztathatdk.
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A mUszaki informacidk a készillék belsejében taldlhatd mlszaki adattdblan és az energiacimkén taldlhatdk.
A késziilékhez mellékelt energiacimkén taldlhaté QR-kdd a késziilék teljesitményére vonatkozd informacidkat
tartalmazo EPREL-adatbazisra mutaté weblinket tartalmaz.

Az energiacimkét a hasznalati dtmutatdval és a késziilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyutt
Grizze meg kés6bbi hasznalatra.

Ugyanezeket az informdciokat az EPREL adatbazisban is megtaldlhatja a https: // eprel.ec.europa.eu linkre
kattintva, valamint a termék tipusnevét és sorozatszamat, amely a készilék mdszaki adattablajan talalhato.
Az EPREL portalon taldlhato termékinformacidkhoz az aldbbi kédok beolvasadsaval férhet hozza:

Ko6szonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjik,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letoltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kérnyezetfelel6s eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodsé elektromos berendezéseket a

haszndlt elektromos hulladékokat gydijté kdzpontba szolgdltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal

bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhatdé fel semmilyen formaban, még leforditott,

atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és
gyartottak.

Import6ér: Network One Distribution
@ Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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